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ПРАКТИЧНА ФОНЕТИКА ПЕРШОЇ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ (АНГЛІЙСЬКА)
ЗМІСТ НМК

1. Титульна сторінка;

2. Зміст НМК;

3. Витяги з ОКХ, ОПП спеціальності;

4. Навчальна програма дисципліни;

5. Робоча програма дисципліни;

6. Засоби діагностики навчальних досягнень студентів;
7. Технічні засоби навчання (аудіозаписи);

8. Інструктивно-методичні матеріали до практичних занять;

9. Комплекс завдань для контрольних робіт (КР);

10. Комплекс контрольних робіт (ККР) для визначення залишкових знань з дисципліни;

11. Питання до заліку; екзаменаційні білети;

12. Тести для екзаменаційного контролю;

13. Методичні матеріали, що забезпечують самостійну роботу студентів
ВИТЯГ З ОПП
Програма вивчення нормативної навчальної дисципліни «Практична фонетика першої іноземної мови (англійська)» складена відповідно до освітньо-професійної програми підготовки бакалавра спеціальності 035 Філологія, спеціалізації 035.041 Германські мови та літератури (переклад включно), перша – англійська, освітньої програми Переклад.
Об’єктом вивчення курсу «Практична фонетика першої іноземної мови (англійська)» є фонетична система англійської мови.

Предметом вивчення навчальної дисципліни є вимовні особливості англійського мовлення.

Міждисциплінарні зв’язки:

Курс «Практична фонетика першої іноземної мови (англійська)» вивчається у тісному зв’язку з такими практичними дисциплінами, як «Практичний курс першої іноземної мови (англійська)» та «Практична граматика першої іноземної мови (англійська)» на першому курсі навчання.
Метою викладання навчальної дисципліни «Практична фонетика першої іноземної мови (англійська)» є вивчення теоретичних засад англійської вимови, необхідних як для формування вимовних умінь та навичок, так і для збагачення лінгвістичного кругозору; формування стійких слухо-вимовних і ритміко-інтонаційних навичок та їх реалізація у стилістично-різноманітних мовленнєвих ситуаціях; оволодіння студентами професійними навичками та уміннями, необхідними для майбутньої роботи перекладача.
Основними завданнями вивчення дисципліни є:
1) надати майбутнім перекладачам-філологам, бакалаврам необхідні для їх майбутньої роботи теоретичні та практичні знання фонетичної системи англійської мови;
2) виробити у студентів стійкі навички фонемно-, інтонаційно- та ритмічно-правильно оформленого мовлення в його усній та письмовій формах.
ВИТЯГ З ОКХ

Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студент оволодіває такими компетентностями:
І.
Загальнопредметні: 1) соціальна (продуктивно співпрацювати з різними партнерами в групі та команді, виконувати різні ролі й функції в колективі, проявляти ініціативу, підтримувати та керувати власними взаєминами з іншими); 2) загальнокультурна (аналізувати й оцінювати найважливіші досягнення національної, європейської та світової науки й культури, орієнтуватися в культурному та духовному контекстах сучасного українського та світового суспільства); 3) компетентності з інформаційних і комунікаційних технологій (раціонально використовувати комп’ютер і комп’ютерні засоби при розв’язуванні задач, пов’язаних з опрацюванням інформації, її пошуком, систематизацією, зберіганням, поданням та передаванням, зокрема для вирішення стандартних завдань професійної діяльності); 4) здатність навчатися упродовж життя як база професійного та життєвого самовизначення (long life learning competence);
ІІ.
Фахові: 1) здатність здійснювати іншомовну комунікативну діяльність з основної іноземної мови, другої іноземної мови для реалізації професійних завдань і особистісних намірів; 2) знання системи мови, правил її функціонування в іншомовній комунікації, що дозволяють оперувати мовними засобами для цілей спілкування; 3) володіння видами мовленнєвої діяльності, які задіяні у перекладі (говоріння, аудіювання, читання, письмо); 4) здатність аналізувати просторові (горизонтальні) та соціальні (вертикальні) різновиди мови, описувати соціолінгвальну ситуацію; 5) здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати мову, що вивчається, в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у різних сферах життя; 6) вміння аналізувати мовні одиниці, визначати їх взаємодію та характеризувати мовні явища і процеси, що їх зумовлюють; 7) здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для розв’язання професійних завдань; 8) здатність створювати усні й письмові тексти різних жанрів і стилів державною та іноземною мовами; 9) здатність здійснювати лінгвістичний та перекладознавчий аналіз текстів різних стилів і жанрів.
Наприкінці вивчення курсу практичної фонетики англійської мови студенти повинні знати основні положення теоретичного матеріалу за темами кредитів програми; вміти транскрибувати слова, речення, короткі тексти, інтонувати речення та тексти, добре володіючи графічною системою тонограми; оволодіти стійкими слухо-вимовними та ритміко-інтонаційними навичками та вміти реалізувати їх у стилістично-різноманітних мовленнєвих ситуаціях.
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Вступ

Програма вивчення нормативної навчальної дисципліни «Практична фонетика першої іноземної мови (англійська)» складена викладачем кафедри германської філології та перекладу Нікішиною В.В. відповідно до освітньо-професійної програми підготовки бакалавра спеціальності 035 Філологія, спеціалізації 035.041 Германські мови та літератури (переклад включно), перша – англійська, освітньої програми Переклад.
Об’єктом вивчення курсу «Практична фонетика першої іноземної мови (англійська)» є фонетична система англійської мови.

Предметом вивчення навчальної дисципліни є вимовні особливості англійського мовлення.

Міждисциплінарні зв’язки:

Курс «Практична фонетика першої іноземної мови (англійська)» вивчається у тісному зв’язку з такими практичними дисциплінами, як «Практичний курс першої іноземної мови (англійська)» та «Практична граматика першої іноземної мови (англійська)» на першому курсі навчання.
Програма навчальної дисципліни складається з таких кредитів:

1) Звукова будова мови;

2) Англійські голосні звуки;
3) Англійські приголосні звуки;

4) Комбінаторні та позиційні зміни;

5) Інтонація;

6) Типи тональних контурів (мелодичних тонів);

7) Наголос. Склад слова;

8) Мелодика різних типів і частин речень.
Програма базується на таких принципах:
· релевантність: орієнтована на сучасні вимоги суспільства і професійні потреби студентів;

· активність: студенти є активними учасниками навчально-виховного процесу і несуть персональну відповідальність за свій подальший освітній і професійний розвиток;

· розвиток особистості: визначається важливість особистісного та інтелектуального розвитку студентів і закладаються умови для реалізації особистості;

· професійне вдосконалення: передбачається безперервний самостійний професійний розвиток студентів протягом життя;

· інтегративність: усі компоненти програми взаємопов’язані та взаємозумовлені.

1. Мета та завдання навчальної дисципліни
1.1. Метою викладання навчальної дисципліни «Практична фонетика першої іноземної мови (англійська)» є вивчення теоретичних засад англійської вимови, необхідних як для формування вимовних умінь та навичок, так і для збагачення лінгвістичного кругозору; формування стійких слухо-вимовних і ритміко-інтонаційних навичок та їх реалізація у стилістично-різноманітних мовленнєвих ситуаціях; оволодіння студентами професійними навичками та уміннями, необхідними для майбутньої роботи перекладача.
1.2. Основними завданнями вивчення дисципліни є:
1) надати майбутнім перекладачам-філологам, бакалаврам необхідні для їх майбутньої роботи теоретичні та практичні знання фонетичної системи англійської мови;

2) виробити у студентів стійкі навички фонемно-, інтонаційно- та ритмічно-правильно оформленого мовлення в його усній та письмовій формах.

1.3. Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студент оволодіває такими компетентностями:
І.
Загальнопредметні: 1) соціальна (продуктивно співпрацювати з різними партнерами в групі та команді, виконувати різні ролі й функції в колективі, проявляти ініціативу, підтримувати та керувати власними взаєминами з іншими); 2) загальнокультурна (аналізувати й оцінювати найважливіші досягнення національної, європейської та світової науки й культури, орієнтуватися в культурному та духовному контекстах сучасного українського та світового суспільства); 3) компетентності з інформаційних і комунікаційних технологій (раціонально використовувати комп’ютер і комп’ютерні засоби при розв’язуванні задач, пов’язаних з опрацюванням інформації, її пошуком, систематизацією, зберіганням, поданням та передаванням, зокрема для вирішення стандартних завдань професійної діяльності); 4) здатність навчатися упродовж життя як база професійного та життєвого самовизначення (long life learning competence);

ІІ.
Фахові: 1) здатність здійснювати іншомовну комунікативну діяльність з основної іноземної мови, другої іноземної мови для реалізації професійних завдань і особистісних намірів; 2) знання системи мови, правил її функціонування в іншомовній комунікації, що дозволяють оперувати мовними засобами для цілей спілкування; 3) володіння видами мовленнєвої діяльності, які задіяні у перекладі (говоріння, аудіювання, читання, письмо); 4) здатність аналізувати просторові (горизонтальні) та соціальні (вертикальні) різновиди мови, описувати соціолінгвальну ситуацію; 5) здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати мову, що вивчається, в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у різних сферах життя; 6) вміння аналізувати мовні одиниці, визначати їх взаємодію та характеризувати мовні явища і процеси, що їх зумовлюють; 7) здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для розв’язання професійних завдань; 8) здатність створювати усні й письмові тексти різних жанрів і стилів державною та іноземною мовами; 9) здатність здійснювати лінгвістичний та перекладознавчий аналіз текстів різних стилів і жанрів.

На вивчення навчальної дисципліни відводиться 240 годин / 8 кредитів ECTS.
2. Інформаційний обсяг навчальної дисципліни
Кредит 1

Поняття про звукову будову англійської мови та її компоненти. Фонетична транскрипція. Артикуляційна гімнастика. Класифікація звуків мови. Визначення голосного звука. Визначення приголосного звука. Артикуляція англійських голосних. Артикуляція англійських приголосних

Кредит 2

Класифікація англійських голосних за сталістю артикуляції. Класифікація англійських голосних за положенням язика, за положенням губів та за характером кінця голосного. Редукція голосних. Усіченість голосних. Елізія голосних. Вправляння у вимові голосних звуків на базі роботи з діалогами. Вправляння у вимові голосних звуків на базі роботи з римівками, лімериками та скоромовками

Кредит 3

Класифікація англійських приголосних за ступенем шуму. Класифікація англійських приголосних за способом артикуляції. Класифікація англійських приголосних за місцем артикуляції. Вправляння у вимові приголосних звуків на базі роботи з діалогами. Вправляння у вимові приголосних звуків на базі роботи з римівками, лімериками та скоромовками

Кредит 4
Комбінаторні та позиційні зміни. Асиміляція. Гортанний вибух. Визначення фонетичних явищ: утрата вибуху, носовий вибух, боковий вибух. Визначення аспірації, палаталізації та елізії. Вправляння у транскрибуванні слів, словосполучень та коротких речень

Кредит 5
Поняття інтонації. Основні компоненти та функції інтонації. Синтагма та інтонаційна група. Інтонаційна структура та її основні елементи: початкові ненаголошені склади (pre-head), шкала (head), ядерний склад (nucleus) та кінцеві ненаголошені склади (tail). Визначення та вживання низького спадного тону та низького висхідного тону. Вправляння у транскрибуванні та інтонуванні коротких речень

Кредит 6
Типи тональних контурів (мелодичних тонів). Рівний тон. Нисхідно-висхідний тон. Висхідно-нисхідний тон. Високий нисхідний тон. Високий висхідний тон. Графічне зображення інтонації. Способи тонування тексту. Тонограми. Вправляння у транскрибуванні та інтонуванні речень

Кредит 7
Наголос. Фразовий наголос. Словесний наголос. Логічний наголос. Побічний наголос. Склад слова. Правила словесного наголосу та складоподілу в англійській мові. Вправляння у вимові звуків та в інтонаційному оформленні мовлення на базі роботи з текстом

Кредит 8
Мелодика переліку. Мелодика обставинних груп. Мелодика складносурядного та складнопідрядного речення. Мелодика різних типів запитань: загальних, спеціальних, альтернативних та розділових. Мелодика звертання. Мелодика привітання. Мелодика вставних слів та словосполучень. Вправляння у вимові звуків та в інтонаційному оформленні мовлення на базі роботи з текстом

3. Рекомендована література
Базова:

1. Колыхалова О.А., Махмурян К.С. Учитесь говорить по-английски: Фонетический практикум. – М.: Гуманит. изд. центр ВЛАДОС, 2000.

2. Практическая фонетика английского языка: Учебник / М.А. Соколова, К.П. Гинтовт, Л.А. Кантер и др. – М.: Гуманит. изд. центр ВЛАДОС, 1997.

3. Практический курс английского языка. I курс: Учебник / под ред.  В.Д. Аракина. – М.: Гуманит. изд. центр ВЛАДОС, 1997.
Допоміжна:

4. Антипова Е.Я., Каневская С.Л., Пигулевская Г.А. Пособие по английской интонации (на англ. языке). – Л.: Просвещение, 1974.

5. Дворжецька М.П. Практична фонетика англійської мови: Навч. посібник. – К., 2004.

6. Дворжецкая М.П., Логвин И.Г. Практикум по английскому языку (интонация английской поэтической речи). Метод. пособие. – К.: Изд-во при КГУ. Изд. объединение «Вища школа», 1985.

7. Джиллиан Браун. Восприятие английской речи на слух: Кн. для учителя. На англ. яз. – М.: Просвещение, 1984.

8. Карневская Е.Б., Раковская Л.Д., Мисуно Е.А. и др. Практическая фонетика английского языка. – Минск: Вышэйшая школа, 1990.

9. Лебединская Б.Я. Практикум по английскому языку: английское произношение. – М.: АСТРЕЛЬ • АСТ, 2003.

10. Фонетика английского языка. Нормативный курс: Учебник / Васильев В.А. и др. – М.: Высш. школа, 1980.

11. Ann Baker. Ship or Sheep? An intermediate pronunciation course. – Cambridge University Press, 1997.
12. Daniel Jones. An Outline of English Phonetics. – Cambridge University Press,1993.
13. H. Andrews. Say It with Us. Обучение английскому языку по записям на пластинках. Русский перевод и адаптация Сабик-Корганова И. – Варшава: Гос. изд-во Wiedza Powszechna, 1974.

14. Ian Thompson. Intonation Practice. – Oxford University Press, 1996.

15. J.D. O’Connor. Better English Pronunciation. – Cambridge University Press, 1995.
16. Martin Hewings. Pronunciation Tasks. A course for pre-intermediate learners. – Cambridge University Press, 1998.
17. J.C. Wells. Pronunciation Dictionary. – Longman, 2000.
4. Форми підсумкового контролю успішності навчання

Контроль вважається невід’ємним складником Програми і базується на таких принципах:

· валідне і надійне оцінювання рівня успішності студентів у відповідності до цілей, завдань та змісту Програми;

· комунікативна спрямованість контролю, що дозволяє визначити рівень сформованості навичок та вмінь мовлення;

· поточність і підсумковість контролю у процесі навчання;

· зв’язність та зростаюча складність завдань для контрольних робіт;

· корекція та подальший розвиток системи контролю.
Система контролю включає поточний і підсумковий контроль. Цілі та зміст цих видів контролю повинні відповідати цілям та змісту навчання. Порядок нарахування балів і виставлення оцінок під час виконання студентами контрольних завдань зумовлюється обраним видом контролю і повинен бути зручним і практичним. За цих умов результати контролю виступають показниками успішності студентів, які можна співвіднести з очікуваними навчальними досягненнями в оволодінні іноземною мовою.

Усі види навчальної роботи з курсу «Практична фонетика першої іноземної мови (англійська)» підпорядковані Європейській кредитній трансферно-накопичувальній системі організації навчального процесу та контролю студентів. Контроль здійснюється за допомогою контрольної роботи (КР). Поточний контроль реалізується під час усних відповідей на практичних заняттях, виконання студентами поточних тестів, практичних завдань тощо.

Наприкінці семестру / курсу підсумковий контроль проводиться у формі заліку / іспиту. Усний залік проводиться з оцінюванням відповіді студента на підставі власного враження екзаменатора. Іспит проводиться у формі комп’ютерних тестів множинного вибору та виконується студентами в освітньому просторі університету.

5. Засоби діагностики успішності навчання
Основними принципами діагностики на дидактичному рівні є систематичність і послідовність, системність, ґрунтовність оволодіння знаннями, вміннями та навичками, індивідуальний підхід до студентів, колективний характер виховання і навчання, зв’язок між цілями та результатами навчання. Діагностика усних відповідей студентів присутня майже на кожному навчальному занятті. Відповіді студентів оцінюються за повнотою, точністю, а в деяких випадках і швидкістю відтворення у пам’яті знань.

Основними засобами діагностики навчальних досягнень студентів з курсу практичної фонетики першої іноземної мови (англійська) є: 1) усні відповіді (виконання різноманітних фонетичних вправ); 2) контрольні роботи; 3) тестування.
МІНІСТЕРСТВО ОСВІТИ І НАУКИ УКРАЇНИ
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1. Опис навчальної дисципліни
	Найменування показників
	Галузь знань, спеціальність, освітньо-кваліфікаційний рівень
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма навчання

	Кількість кредитів – 8

(I сем. – 4; ІІ сем. – 4)
	Галузь знань:
03 Гуманітарні науки
(шифр і назва)
	Нормативна

	
	Спеціальність:
035 Філологія
(код і назва)
	

	Загальна кількість годин – 240

(I сем. – 120 ; ІІ сем. – 120)
	Спеціалізація:
035.041 Германські мови та літератури (переклад включно), перша – англійська
	Рік підготовки:

	
	
	1-й

	
	
	Семестр

	
	
	І-ІІ -й

	Тижневих годин для денної форми навчання:

аудиторних –

I сем. – 3; ІІ сем. – 3;

самостійної роботи студента –

I сем. – 4; ІІ сем. – 4
	Освітня програма:

Переклад
	Практичні

	
	
	108 год.

	
	
	Самостійна робота

	
	Освітньо-кваліфікаційний рівень:

бакалавр
	132 год. 

	
	
	Вид контролю:

залік, екзамен


Примітка
Співвідношення кількості годин аудиторних занять до самостійної роботи становить:

· для денної форми навчання – 45% / 55%
2. Мета та завдання навчальної дисципліни

Курс практичної фонетики першої іноземної мови (англійська) є частиною практичного курсу англійської мови. Основні цілі даного курсу:

· вивчення теоретичних засад англійської вимови, необхідних як для формування вимовних умінь та навичок, так і для збагачення лінгвістичного кругозору;

· формування стійких слухо-вимовних і ритміко-інтонаційних навичок та їх реалізація у стилістично-різноманітних мовленнєвих ситуаціях;

· оволодіння студентами професійними навичками та уміннями, необхідними їм для майбутньої роботи перекладача.
Головне завдання курсу – надати студентам практичні знання фонетичної системи англійської мови, необхідні для перекладача англійської мови, та виробити у студентів стійкі навички фонемно-, інтонаційно- та ритмічно-правильно оформленого мовлення в його усній та письмовій формах.

Практичний курс фонетики першої іноземної мови (англійська) вивчається протягом І курсу навчання. Навчання фонетичного матеріалу на І курсі передбачає оволодіння студентами всіма звуками і звукосполученнями іноземної мови, що вивчається, наголосом та основними інтонаційними моделями найбільш поширених типів простих і складних речень.

Формування фонетичних навичок базується на порівняльному аналізі фонологічних систем рідної та іноземної мов, що є одним із важливих спеціальних принципів навчання фонетичного матеріалу. Це дозволяє передбачити можливі труднощі і тим самим знайти шляхи їх подолання.

Аудитивне та артикуляційне спостереження, функціональний аналіз фонетичних явищ та їх подальше відтворення у відповідних мовленнєвих ситуаціях визначають методи роботи з курсу практичної фонетики.

Вся робота з даного курсу базується на широкому використанні звуковідтворювальної та звукозаписної апаратури, що сприяє розвитку фонематичного та інтонаційного слуху студентів та виробленню навичок самоконтролю та самокорекції.

Під час навчання вимови використовуються різноманітні засоби наочності: зорова наочність (артикуляція викладача, фото та схеми мовленнєвого апарату під час вимови звука, фонетична транскрипція, інтонаційні схеми, таблиці тощо) та акустична наочність (мовлення викладача, аудіозапис). Навчання відтворення того чи іншого фонетичного явища здійснюється за допомогою моделей, які озвучені носіями англійської мови та записані на плівку.

Навчальний матеріал курсу вміщує навчальні, контролюючі та творчі вправи найрізноманітніших типів (у тому числі й професійно-спрямовані) – від однослівного речення до зв’язного тексту, – які базуються на структурно-граматичному та лексико-фразеологічному матеріалі першого року навчання.

З метою ознайомлення студентів з новими фонетичними явищами, насамперед зі звуками, на практичних заняттях багато уваги приділяється роботі зі звуковими текстами, оскільки текст є природним середовищем для будь-якого мовного явища, у тому числі й фонетичного. Демонстрація зразків вимови різних рівнів здійснюється викладачем або диктором. Для цього пропонується застосування фонограми – підготовленої і начитаної спеціалістами-носіями мови.

Певне місце відводиться інтонаційній розмітці текстів під час їх прослуховування; вправам на розпізнавання і відтворення звуків та фонетичних явищ мови, що виникають під впливом взаємодії фонетичних контекстів; вправам на транскрибування та інтонування речень; а також вправам на впізнавання та відтворення інтонаційних моделей, що передають значеннєві відтінки емоційних висловлювань.

Крім спеціальних вправ для формування та вдосконалення слухо-вимовних та ритміко-інтонаційних навичок студентів широко використовується заучування напам’ять скоромовок, приказок, римувань, віршів, діалогів, а також читання вголос уривків текстів. Курс розраховано на інтенсивне вивчення, закріплення та практичне застосування даного матеріалу.
У результаті вивчення даного курсу студент оволодіває такими компетентностями:

І.
Загальнопредметні: 1) соціальна (продуктивно співпрацювати з різними партнерами в групі та команді, виконувати різні ролі й функції в колективі, проявляти ініціативу, підтримувати та керувати власними взаєминами з іншими); 2) загальнокультурна (аналізувати й оцінювати найважливіші досягнення національної, європейської та світової науки й культури, орієнтуватися в культурному та духовному контекстах сучасного українського та світового суспільства); 3) компетентності з інформаційних і комунікаційних технологій (раціонально використовувати комп’ютер і комп’ютерні засоби при розв’язуванні задач, пов’язаних з опрацюванням інформації, її пошуком, систематизацією, зберіганням, поданням та передаванням, зокрема для вирішення стандартних завдань професійної діяльності); 4) здатність навчатися упродовж життя як база професійного та життєвого самовизначення (long life learning competence);

ІІ.
Фахові: 1) здатність здійснювати іншомовну комунікативну діяльність з основної іноземної мови, другої іноземної мови для реалізації професійних завдань і особистісних намірів; 2) знання системи мови, правил її функціонування в іншомовній комунікації, що дозволяють оперувати мовними засобами для цілей спілкування; 3) володіння видами мовленнєвої діяльності, які задіяні у перекладі (говоріння, аудіювання, читання, письмо); 4) здатність аналізувати просторові (горизонтальні) та соціальні (вертикальні) різновиди мови, описувати соціолінгвальну ситуацію; 5) здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати мову, що вивчається, в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у різних сферах життя; 6) вміння аналізувати мовні одиниці, визначати їх взаємодію та характеризувати мовні явища і процеси, що їх зумовлюють; 7) здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для розв’язання професійних завдань; 8) здатність створювати усні й письмові тексти різних жанрів і стилів державною та іноземною мовами; 9) здатність здійснювати лінгвістичний та перекладознавчий аналіз текстів різних стилів і жанрів.

Наприкінці вивчення курсу практичної фонетики англійської мови студенти повинні знати основні положення теоретичного матеріалу за темами кредитів; вміти транскрибувати слова, речення, короткі тексти, інтонувати речення та тексти, добре володіючи графічною системою тонограми; оволодіти стійкими слухо-вимовними та ритміко-інтонаційними навичками та вміти реалізувати їх у стилістично-різноманітних мовленнєвих ситуаціях.

3. Програма навчальної дисципліни

Кредит 1. Звукова будова мови.
Кредит 2. Англійські голосні звуки.
Кредит 3. Англійські приголосні звуки.
Кредит 4. Комбінаторні та позиційні зміни.
Кредит 5. Інтонація.
Кредит 6. Типи тональних контурів (мелодичних тонів).
Кредит 7. Наголос. Склад слова.
Кредит 8. Мелодика різних типів і частин речень.
4. Структура навчальної дисципліни

	Назви кредитів і тем
	Кількість годин

	
	Денна форма

	
	Усього
	у тому числі

	
	
	л
	пр
	лаб
	інд
	с/р

	Кредит 1. Звукова будова мови

	Поняття про звукову будову англійської мови та її компоненти. Фонетична транскрипція. Артикуляційна гімнастика. Класифікація звуків мови. Визначення голосного та приголосного звуків
	30
	
	12
	
	
	18

	Кредит 2. Англійські голосні звуки

	Класифікація англійських голосних за сталістю артикуляції, за положенням язика, за положенням губів та за характером кінця голосного. Редукція, усіченість, елізія голосних звуків
	30
	
	14
	
	
	16

	Кредит 3. Англійські приголосні звуки

	Класифікація англійських приголосних за ступенем шуму, за способом артикуляції, за місцем артикуляції
	30
	
	14
	
	
	16

	Кредит 4. Комбінаторні та позиційні зміни

	Асиміляція. Гортанний вибух. Визначення фонетичних явищ: утрата вибуху, носовий вибух, боковий вибух. Визначення аспірації, палаталізації та елізії
	30
	
	14
	
	
	16

	Кредит 5. Інтонація

	Поняття інтонації. Основні компоненти та функції інтонації. Синтагма та інтонаційна група. Інтонаційна структура та її основні елементи. Визначення та вживання низького спадного тону та низького висхідного тону
	30
	
	14
	
	
	16

	Кредит 6. Типи тональних контурів (мелодичних тонів)

	Рівний тон. Нисхідно-висхідний тон. Висхідно-нисхідний тон. Високий нисхідний тон. Високий висхідний тон. Графічне зображення інтонації. Способи тонування тексту. Тонограми
	30
	
	14
	
	
	16

	Кредит 7. Наголос. Склад слова

	Наголос (фразовий, словесний, логічний, побічний). Склад слова. Правила словесного наголосу та складоподілу в англійській мові
	30
	
	12
	
	
	18

	Кредит 8. Мелодика різних типів і частин речення

	Мелодика переліку. Мелодика обставинних груп. Мелодика складносурядного та складнопідрядного речення. Мелодика різних типів запитань: загальних, спеціальних, альтернативних та розділових. Мелодика звертання. Мелодика привітання. Мелодика вставних слів та словосполучень
	30
	
	14
	
	
	16

	Усього годин:
	240
	
	108
	
	
	132


5. Теми практичних занять

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	
	Кредит 1. Звукова будова мови
	

	1.
	Поняття про звукову будову англійської мови та її компоненти. Фонетична транскрипція
	2

	2.
	Артикуляційна гімнастика. Класифікація звуків мови. Визначення голосного звука. Визначення приголосного звука
	2

	3.
	Вправляння у вимові голосних звуків [ı], [i:] на базі роботи з діалогами “In a Restaurant”, “An Interesting Film”
	2

	4.
	Вправляння у вимові голосних звуків [e], [æ] на базі роботи з діалогами “An Expensive Holiday”, “A Bad Hijacker”
	2

	5.
	Вправляння у вимові голосних звуків [Ŋ], [Ɔ:] на базі роботи з діалогами “TV Advertisement for ‘Onwash’”, “Sports Report from Channel 4”
	2

	6.
	Артикуляція голосних звуків. Вправляння у транскрибуванні слів
	2

	
	Кредит 2. Англійські голосні звуки
	

	7.
	Класифікація англійських голосних за сталістю артикуляції
	2

	8.
	Класифікація англійських голосних за положенням язика
	2

	9.
	Класифікація англійських голосних за положенням губів та за характером кінця голосного
	2

	10.
	Редукція голосних. Вправляння у вимові голосного звуку [з:] на базі роботи з діалогом “The Worst Nurse”
	2

	11.
	Усіченість голосних. Вправляння у вимові голосних звуків [(], [a:] на базі роботи з діалогами “I Love You”, “At a Party”
	2

	12.
	Елізія голосних. Вправляння у вимові голосних звуків [ʊ], [u:] на базі роботи з діалогами “A Lost Book”, “In a Good School”
	2

	13.
	Артикуляція голосних звуків. Вправляння у транскрибуванні слів. КР № 1
	2

	
	Кредит 3. Англійські приголосні звуки
	

	14.
	Класифікація англійських приголосних за ступенем шуму. Вправляння у вимові дифтонгів [eə], [ıə] на базі роботи з діалогами “A Pair of Hairbrushes”, “A Bearded Mountaineer”
	2

	15.
	Класифікація англійських приголосних за способом артикуляції. Вправляння у вимові дифтонгів [aʊ], [əʊ] на базі роботи з діалогами “A Mouse in the House”, “Snow in October”
	2

	16.
	Класифікація англійських приголосних за місцем артикуляції. Вправляння у вимові дифтонгів [eı], [aı] на базі роботи з діалогами “At the Railway Station”, “Mike, Myra and Violet”
	2

	17.
	Вправляння у вимові дифтонгів [Ɔı], [aı] на базі роботи з діалогом “Joyce’s Rolls Royce”. Вправляння у транскрибуванні слів
	2

	18.
	Артикуляція англійських приголосних. Вправляння у вимові приголосних звуків [p], [b] на базі роботи з діалогами “Passports, please”, “Happy Birthday”
	2

	19.
	Вправляння у вимові приголосних звуків [t], [d] на базі роботи з діалогом “A Damaged Telephone”. Вправляння у транскрибуванні слів
	2

	20.
	Вправляння у вимові приголосних звуків [k], [g] на базі роботи з діалогами “Guests in August”, “The Cuckoo Clock”. Вправляння у транскрибуванні слів
	2

	
	Кредит 4. Комбінаторні та позиційні зміни
	

	21.
	Асиміляція. Вправляння у вимові приголосних звуків [v], [w] на базі роботи з діалогом “A Walk in the Woods”. Подолання труднощів у вимові звуків [w], [v]
	2

	22.
	Гортанний вибух. Вправляння у вимові приголосних звуків [s], [z] на базі роботи з діалогами “It’s Expensive”, “Surprises in the Post Office”
	2

	23.
	Визначення фонетичних явищ: утрата вибуху, носовий вибух, боковий вибух. Вправляння у вимові приголосних звуків [s], [ʃ] на базі роботи з діалогом “A Special Washing Machine”
	2

	24.
	Визначення аспірації, палаталізації та елізії. Вправляння у вимові приголосних звуків [ʧ], [ʤ] на базі роботи з діалогами “At the Butcher’s Shop”, “George Churchill”
	2

	25.
	Вправляння у вимові приголосних звуків [Ө], [ð] на базі роботи з діалогами “Gossips”, “The Hat in the Window”. Подолання труднощів у вимові звуків [Ө], [ð]
	2

	26.
	Вправляння у вимові приголосного звуку [h] на базі роботи з діалогом “A Horrible Accident”. Вправляння у транскрибуванні слів, словосполучень та коротких речень
	2

	27.
	Визначення фонетичних явищ. Вправляння у транскрибуванні. КР № 2
	2

	
	Кредит 5. Інтонація
	

	1.
	Поняття інтонації. Основні компоненти та функції інтонації
	2

	2.
	Синтагма та інтонаційна група
	2

	3.
	Інтонаційна структура та її основні елементи: початкові ненаголошені склади (pre-head), шкала (head), ядерний склад (nucleus) та кінцеві ненаголошені склади (tail)
	2

	4.
	Визначення та вживання низького спадного тону
	2

	5.
	Визначення та вживання низького висхідного тону
	2

	6.
	Вправляння у транскрибуванні та інтонуванні коротких речень
	2

	7.
	Вправляння у вимові сонантів [n], [ŋ] на базі роботи з діалогами “At an Accommodation Agency”, “Noisy Neighbours”. Вправляння у транскрибуванні та інтонуванні коротких речень
	2

	
	Кредит 6. Типи тональних контурів (мелодичних тонів)
	

	8.
	Рівний тон. Вправляння у вимові сонантів [l], [r] на базі роботи з діалогами “A Spoilt Little Boy in a Bicycle Shop”, “A Proud Parent”
	2

	9.
	Нисхідно-висхідний тон. Висхідно-нисхідний тон
	2

	10.
	Високий нисхідний тон. Високий висхідний тон
	2

	11.
	Графічне зображення інтонації. Способи тонування тексту. Тонограми
	2

	12.
	Вправляння у тонуванні речень
	2

	13.
	Вправляння у вимові приголосних звуків [f], [v] на базі роботи з діалогом “At the Photographer’s”. Вправляння у тонуванні речень
	2

	14.
	Вправляння в інтонаційному оформленні мовлення. КР № 3
	

	
	Кредит 7. Наголос. Склад слова
	

	15.
	Словесний наголос. Правила словесного наголосу
	2

	16.
	Словесний наголос. Вправляння
	2

	17.
	Фразовий наголос. Логічний наголос. Побічний наголос
	2

	18.
	Склад слова. Правила складоподілу в англійській мові
	2

	19.
	Склад слова. Вправляння
	2

	20.
	Вправляння у вимові звуків та в інтонаційному оформленні мовлення на базі роботи з текстом
	2

	
	Кредит 8. Мелодика різних типів і частин речення
	

	21.
	Мелодика переліку. Мелодика обставинних груп
	2

	22.
	Мелодика складносурядного та складнопідрядного речень
	2

	23.
	Мелодика різних типів запитань: загальних, спеціальних, альтернативних та розділових
	2

	24.
	Мелодика звертання. Мелодика привітання
	2

	25.
	Мелодика вставних слів та словосполучень
	2

	26.
	Вправляння у вимові звуків та в інтонаційному оформленні мовлення на базі роботи з текстом “Morning and Evening”
	2

	27.
	Вправляння в інтонаційному оформленні мовлення. КР № 4
	2

	Разом:
	108


6. Самостійна робота

	№

з/п
	Назва теми. Зміст
	Кількість

годин

	
	Кредит 1. Звукова будова мови
	

	1.
	Поняття про звукову будову англійської мови та її компоненти. Фонетична транскрипція. Артикуляційна гімнастика. Класифікація звуків мови. Визначення голосного та приголосного звуків (Практическая фонетика английского языка: Учебник / М.А. Соколова, К.П. Гинтовт, Л.А. Кантер и др. – М.: Гуманит. изд. центр ВЛАДОС, 1997 /далі Соколова/)
	6

	2.
	Вправляння у вимові голосних звуків [ı], [i:], [e], [æ], [Ŋ], [Ɔ:]. Опрацювання діалогів “Busy in the Kitchen”, “Wedding’s Not for Me!”, “The End of the Adventure”, “Crackle, Crackle, Galactic Static”, “Fawns, Horses And a Tortoise”, “I’m Afraid I Think I’m Lost” (Колыхалова О.А., Махмурян К.С. Учитесь говорить по-английски: Фонетический практикум. – М.: Гуманит. изд. центр ВЛАДОС, 2000 /далі Колыхалова/
	6

	3.
	Вправляння у вимові звуків на базі роботи з римівками, лімериками та скоромовками. Вправляння у транскрибуванні слів (Колыхалова; Практический курс английского языка. I курс: Учебник / под ред.  В.Д. Аракина. – М.: Гуманит. изд. центр ВЛАДОС, 1997 /далі Аракин/)
	6

	
	Кредит 2. Англійські голосні звуки
	

	4.
	Класифікація англійських голосних за сталістю артикуляції, за положенням язика, за положенням губів та за характером кінця голосного. Редукція, усіченість, елізія голосних звуків (Соколова)
	6

	5.
	Вправляння у вимові голосних звуків [з:], [(], [a:], [ʊ], [u:], [ə]. Опрацювання діалогів “How’s My Pert Little Turtledove?”, “Making a Pass at Martha”, “Where Are You, Hugh?”, “Miss Woodfull Will Be Furious!”, “Comfort, Culture or Adventure?” (Колыхалова)
	6

	6.
	Вправляння у вимові звуків на базі роботи з римівками, лімериками та скоромовками. Вправляння у транскрибуванні слів (Колыхалова; Аракин)
	4

	
	Кредит 3. Англійські приголосні звуки
	

	7.
	Класифікація англійських приголосних за ступенем шуму, за способом артикуляції, за місцем артикуляції (Соколова)
	4

	8.
	Вправляння у вимові дифтонгів [eə], [ɪə], [aʊ], [əʊ], [eı], [aı], [Ɔı]. Опрацювання діалогів “It’s Eerie in Here”, “Howard’s Found an Owl”, “No Wonder the Boat Was Low!”, “A Painting of a Boy”, “James Doyle and the Boilermakers’ Strike” (Колыхалова)
	4

	9.
	Вправляння у вимові приголосних звуків [p], [b], [t], [d], [k], [g]. Опрацювання діалогів “Brandy in the Baby’s Bottle!”, “A Bit of Beef at the Picnic”, “Waiting for Templetons”, “All Dressed Up like a Dog’s Dinner”, “Eggs from the Greek Grocer”, “Cash in the Ice-Cream Carton” (Колыхалова)
	4

	10.
	Вправляння у вимові звуків на базі роботи з римівками, лімериками та скоромовками. Вправляння у транскрибуванні слів, словосполучень та коротких речень (Колыхалова; Аракин)
	4

	
	Кредит 4. Комбінаторні та позиційні зміни
	

	11.
	Асиміляція. Гортанний вибух. Визначення фонетичних явищ: утрата вибуху, носовий вибух, боковий вибух. Визначення аспірації, палаталізації та елізії (Соколова)
	6

	12.
	Вправляння у вимові приголосних звуків [v], [w], [s], [z], [ʃ], [ʧ], [ʤ], [Ө], [ð], [h]. Подолання труднощів у вимові звуків [w] – [v], [Ө] – [ð]. Опрацювання діалогів “Rowena, Are You Awake?”, “Twenty Foreign Visitors”, “The Zoology Exam’s on Thursday”, “A Sweet Siamese Student”, “Life Is a Question of Choice or Chance?”, “Which Do You Prefer?”, “George’s Jaw”, “My Birthday’s on Thursday”, “I’d Rather Be a Mother Than a Father” (Колыхалова)
	6

	13.
	Вправляння у вимові звуків на базі роботи з римівками, лімериками, віршами та скоромовками. Вправляння у транскрибуванні слів, словосполучень та коротких речень (Колыхалова; Аракин)
	4

	
	Кредит 5. Інтонація
	

	14.
	Поняття інтонації. Основні компоненти та функції інтонації. Синтагма та інтонаційна група. Інтонаційна структура та її основні елементи: початкові ненаголошені склади (pre-head), шкала (head), ядерний склад (nucleus) та кінцеві ненаголошені склади (tail) (Аракин)
	6

	15.
	Визначення та вживання низького спадного тону та низького висхідного тону (Колыхалова; Аракин)
	4

	16.
	Вправляння у вимові сонантів [n], [ŋ]. Опрацювання діалогів “Mum’s Crumpets”, “A King and a Song”. Вправляння у транскрибуванні та інтонуванні коротких речень (Колыхалова; Аракин)
	6

	
	Кредит 6. Типи тональних контурів (мелодичних тонів)
	

	17.
	Рівний тон. Нисхідно-висхідний тон. Висхідно-нисхідний тон. Високий нисхідний тон. Високий висхідний тон. Графічне зображення інтонації. Способи тонування тексту. Тонограми (Соколова; Аракин; Колыхалова)
	6

	18.
	Вправляння у тонуванні речень (Аракин)
Вправляння в інтонаційному оформленні мовлення на базі роботи з текстами (Колыхалова)
	4

	19.
	Вправляння у вимові приголосних звуків [f], [v] та сонантів [l], [r]. Опрацювання діалогів “A Fine View”, “A Fine, Flashy Fox Fur”, “Early for Lunch”, “A Lovely Little Lion”, “The Respective Merits of Frogs and Rabbits”, “A Dreadful Train Crash” (Колыхалова)
	6

	
	Кредит 7. Наголос. Склад слова
	

	20.
	Словесний наголос. Фразовий наголос. Логічний наголос. Побічний наголос. Склад слова. Правила словесного наголосу та складоподілу в англійській мові (Соколова; Колыхалова)
	10

	21.
	Вправляння у вимові звуків та в інтонаційному оформленні мовлення на базі роботи з текстом (Колыхалова; Аракин)
	8

	
	Кредит 8. Мелодика різних типів і частин речення
	

	22.
	Мелодика переліку. Мелодика обставинних груп. Мелодика складносурядного та складнопідрядного речення (Соколова; Аракин; Колыхалова)
Вправляння у транскрибуванні та інтонуванні речень (Колыхалова; Аракин)
	6

	23.
	Мелодика різних типів запитань: загальних, спеціальних, альтернативних та розділових (Соколова; Аракин; Колыхалова)
Вправляння у вимові звуків та в інтонаційному оформленні мовлення: опрацювання діалогу “Days and Months” (Аракин). Вправляння у транскрибуванні та інтонуванні запитальних речень (Колыхалова; Аракин)
	6

	24.
	Мелодика звертання. Мелодика привітання. Мелодика вставних слів та словосполучень (Соколова; Аракин; Колыхалова)

Вправляння у транскрибуванні та інтонуванні речень (Колыхалова; Аракин)
	4

	Разом:
	132


7. Методи навчання

Метою навчання іноземної мови в вищій школі на сучасному етапі є оволодіння студентами комунікативними компетенціями, що дозволяють реалізувати їхні знання, уміння, навички для розв’язання конкретних комунікативних завдань в реальних життєвих ситуаціях.
На даному етапі розвитку методичної науки основним методом навчання іноземних мов є комунікативний метод. У процесі навчання за комунікативним методом студенти набувають комунікативної компетенції – здатності користуватись мовою залежно від конкретної ситуації. Вони навчаються комунікації у процесі самої комунікації. Відповідно усі вправи та завдання повинні бути комунікативно виправданими дефіцитом інформації, вибором та реакцією (information gap, choice, feedback).

Найважливішою характеристикою комунікативного підходу є використання автентичних матеріалів, тобто таких, які реально використовуються носіями мови.
Для досягнення комунікативної компетенції – комунікативних вмінь, сформованих на основі мовних знань, навичок і вмінь – викладач іноземної мови використовує новітні методи навчання, що поєднують комунікативні та пізнавальні цілі. Основними принципами сучасних методів є: рух від цілого до окремого, орієнтація занять на студента (learner-centered lessons), цілеспрямованість та змістовність занять, їх спрямованість на досягнення соціальної взаємодії при наявності віри у викладача в успіх своїх студентів, інтеграція мови та засвоєння її за допомогою знань з інших галузей наук.
У практиці виявили досить високу ефективність таких форм роботи як індивідуальна, парна, групова і робота в команді. Найбільш відомі форми парної і групової роботи:

· внутрішні (зовнішні) кола (inside/outside circles);

· мозковий штурм (brain storm);

· читання зигзагом (jigsaw reading);

· обмін думками (think-pair-share);

· парні інтерв’ю (pair-interviews) та інші.
8. Методи контролю

1. Метод усного контролю. Етапи усного опитування: постановка викладачем питань (завдань) з урахуванням специфіки предмета і вимог програми; підготовка студентів до відповіді і викладення своїх знань; корекція і самоконтроль викладених знань під час відповіді; аналіз і оцінка відповіді.
2. Метод письмового контролю (письмові контрольні роботи, диктанти, письмові заліки тощо).
3. Тестова перевірка знань (тести на доповнення; тести на використання аналогії; тести на зміну елементів відповіді тощо).
4. Графічна перевірка знань (графічні зображення умови завдання, малюнки, креслення, діаграми, схеми, таблиці). Графічна перевірка може виступати як самостійний вид або може входити, як органічний елемент, до усної або письмової перевірки.

5. Самоконтроль і самооцінка.
9. Розподіл балів, які отримують студенти
Усі види навчальної роботи з курсу «Практична фонетика першої іноземної мови (англійська)» підпорядковані Європейській кредитній трансферно-накопичувальній системі організації навчального процесу та контролю студентів. Контроль здійснюється за допомогою контрольної роботи (КР) з урахуванням як фонетичних, так і фонологічних помилок. Загальна сума балів за одну контрольну роботу становить 40 у І семестрі та 24 у ІІ семестрі. Сума балів за один кредит становить 100 (у І семестрі: 40 б. КР + 60 б. інші види робіт; у ІІ семестрі: 24 б. КР + 36 б. інші види робіт + 40 б. підсумковий тест).

	Поточне тестування та самостійна робота
	КР
	Підсумковий тест
	Сума

	К1
	К2
	К3
	К4
	К5
	К6
	К7
	К8
	128
	160
	800

	100

45/55
	60

27/33
	100

45/55
	60

27/33
	60

27/33
	36

16/20
	60

27/33
	36

16/20
	
	
	


Критерії оцінювання поточної роботи

Поточна робота на заняттях з практичної фонетики першої іноземної мови (англійська) передбачає виконання практичних завдань: відтворення вивчених римівок, лімериків, скоромовок та діалогів, виконання фонетичних вправ та опитування вивченого теоретичного матеріалу. За національною шкалою проводиться наступне оцінювання:

«Відмінно» (45-36 / 27-20 / 16-12) – студент виконує всі вправи, зазначені робочою програмою, виконання вправ та пояснення фонетичного явища не викликає труднощів; фонематично та інтонаційно правильно відтворює вивчені римівки, лімерики, скоромовки та діалоги; вичерпно і повністю засвоїв теоретичний матеріал відповідної теми та вільно ілюструє вивчені фонетичні явища практичними прикладами;

«Добре» (35-26 / 19-12 / 11-8) – студент виконує всі вправи, зазначені робочою програмою, виконання вправ та пояснення фонетичного явища викликає невеликі труднощі; без суттєвих фонематичних та інтонаційних помилок відтворює вивчені римівки, лімерики, скоромовки та діалоги; добре володіє теоретичними знаннями та без суттєвих труднощів ілюструє засвоєні фонетичні явища практичними прикладами;

«Задовільно» (25-16 / 11-5 / 7-4) – студент виконує лише частину вправ, що зазначені робочою програмою, виконання вправ та пояснення фонетичного явища викликає значні труднощі; робить значну кількість фонематичних та інтонаційних помилок під час відтворення вивчених римівок, лімериків, скоромовок та діалогів; має певні прогалини у теоретичних знаннях з відповідної теми та недостатньо ілюструє вивчені фонетичні явища практичними прикладами;

«Незадовільно» (15-0 / 4-0 / 3-0) – студент не виконує взагалі або виконує недостатню кількість вправ, не може пояснити фонетичне явище, що вивчається; відтворення вивчених римівок, лімериків, скоромовок та діалогів не відповідає вимогам програми; не оволодів теоретичними знаннями з відповідної теми.

Критерії оцінювання самостійної роботи

Згідно з вимогами ЄКТС 55% навчального часу денної форми навчання з практичної фонетики першої іноземної мови (англійська) відводиться на самостійну роботу студентів. Під час самостійної роботи студенти опрацьовують теоретичний та практичний матеріал, вивчений на практичних заняттях, та виконують додаткові завдання. Самостійна робота студентів перевіряється викладачем та оцінюється за наступною шкалою:

«Відмінно» (55-45 / 33-23 / 20-15) – студент виконує всі вправи, відведені на самостійне виконання; виконання вправ не викликає труднощів, студент може самостійно виконувати творчі завдання;

«Добре» (44-30 / 22-12 / 14-10) – студент виконує всі вправи, відведені на самостійне виконання, але виконання вправ викликає деякі труднощі;

«Задовільно» (29-15 / 11-5 / 9-4) – студент виконує неповну кількість вправ, відведених на самостійне виконання; виконання вправ викликає значні труднощі, але в разі пояснення та корегування викладачем студент може виконати подібні завдання самостійно;

«Незадовільно» (14-0 / 4-0 / 3-0) – студент не володіє матеріалом, не може самостійно виконати вправи після того, як вони були пояснені викладачем, робить велику кількість грубих помилок.

Шкала оцінювання: національна та ECTS
	Оцінка ECTS
	Сума балів
	Оцінка за національною шкалою

	
	
	екзамен
	залік

	А
	90-100
	5 (відмінно)
	5/відмінно/зараховано

	В
	80-89
	4 (добре)
	4/добре/зараховано

	С
	65-79
	
	

	D
	55-64
	3 (задовільно)
	3/задовільно/зараховано

	Е
	50-54
	
	

	FX
	35-49
	2 (незадовільно)
	2/незадов./не зараховано


10. Методичне забезпечення
1. Навчально-методичний комплекс
2. Нікішина В.В. Методичні рекомендації із самостійної роботи з практичної фонетики основної іноземної мови (англійська). – Миколаїв, 2018. – 103 с.
11. Рекомендована література
Базова:
1. Колыхалова О.А., Махмурян К.С. Учитесь говорить по-английски: Фонетический практикум. – М.: Гуманит. изд. центр ВЛАДОС, 2000.

2. Практическая фонетика английского языка: Учебник / М.А. Соколова, К.П. Гинтовт, Л.А. Кантер и др. – М.: Гуманит. изд. центр ВЛАДОС, 1997.
3. Практический курс английского языка. I курс: Учебник / под ред. В.Д. Аракина. – М.: Гуманит. изд. центр ВЛАДОС, 1997.
Допоміжна:
4. Антипова Е.Я., Каневская С.Л., Пигулевская Г.А. Пособие по английской интонации (на англ. языке). – Л.: Просвещение, 1974.

5. Дворжецька М.П. Практична фонетика англійської мови: Навч. посібник. – К., 2004.
6. Дворжецкая М.П., Логвин И.Г. Практикум по английскому языку (интонация английской поэтической речи). Метод. пособие. – К.: Изд-во при КГУ. Изд. объединение «Вища школа», 1985.

7. Джиллиан Браун. Восприятие английской речи на слух: Кн. для учителя. На англ. яз. – М.: Просвещение, 1984.

8. Карневская Е.Б., Раковская Л.Д., Мисуно Е.А. и др. Практическая фонетика английского языка. – Минск: Вышэйшая школа, 1990.

9. Лебединская Б.Я. Практикум по английскому языку: английское произношение. – М.: АСТРЕЛЬ • АСТ, 2003.

10. Фонетика английского языка. Нормативный курс: Учебник / Васильев В.А. и др. – М.: Высш. школа, 1980.

11. Ann Baker. Ship or Sheep? An intermediate pronunciation course. – Cambridge University Press, 1997.
12. Daniel Jones. An Outline of English Phonetics. – Cambridge University Press,1993.
13. Ian Thompson. Intonation Practice. – Oxford University Press, 1996.

14. J.D. O’Connor. Better English Pronunciation. – Cambridge University Press, 1995.
15. Martin Hewings. Pronunciation Tasks. A course for pre-intermediate learners. – Cambridge University Press, 1998.
16. J.C. Wells. Pronunciation Dictionary. – Longman, 2000.
12. Інформаційні ресурси
1. http://www.twirpx.com/file/78143/
2. http://nashol.com/2011040654232/ship-or-sheep-vopros-an-intermediate-pronunciation-course-baker-a.html
3. http://muzofon.com/search/sheep%20or%20ship%20dialogue
ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ НАВЧАЛЬНИХ ДОСЯГНЕНЬ СТУДЕНТІВ

Ступінь адекватності реального результату цілям навчання як ідеальної моделі бажаного виступає показником ефективності навчання. Для оцінки ефективності тієї чи іншої форми навчально-виховного процесу застосовується діагностика – обстеження з метою визначення об’єктивно фіксованих кількісних і якісних змін особистості студента відносно початкового стану, що сталися внаслідок засвоєння ними у процесі пізнавальної і практичної діяльності накопиченого соціального досвіду (змісту освіти).

Основними принципами діагностики на дидактичному рівні є систематичність і послідовність, системність, ґрунтовність оволодіння знаннями, вміннями та навичками, індивідуальний підхід до студентів, колективний характер виховання і навчання, зв’язок між цілями та результатами навчання.

Діагностичне забезпечення дидактичного рівня навчально-виховного процесу має найбільш розроблену систему критеріїв і показників, до яких відносяться бальні оцінки, рейтинговий бал тощо. Отримані кількісні дані зручні в обробці і дозволяють визначити кореляцію між застосуванням тих чи інших форм та методів навчання і рівнем успішності студентів. Але досягнення кінцевих цілей вищої освіти потребує розробки більш диференційованих критеріїв якості знань, оволодіння вміннями та навичками.

Діагностика усних відповідей студентів присутня майже на кожному навчальному занятті. Відповіді студентів оцінюються за повнотою, точністю, а в деяких випадках і швидкістю відтворення у пам’яті знань.

Основними засобами діагностики навчальних досягнень студентів з курсу практичної фонетики основної іноземної мови є:

· усні відповіді (виконання різноманітних фонетичних вправ);

· контрольні роботи;

· тестування.
ТЕХНІЧНІ ЗАСОБИ НАВЧАННЯ
Матеріали даного розділу НМК (аудіозаписи навчальних діалогів, підручники) додаються в окремих папках в електронному варіанті
ІНСТРУКТИВНО-МЕТОДИЧНІ МАТЕРІАЛИ 

ДО ПРАКТИЧНИХ ЗАНЯТЬ

Практичне заняття № 1

Тема: Поняття про звукову будову англійської мови та її компоненти. Фонетична транскрипція
Мета: 1) ознайомлення із звуковою будовою англійської мови та її компонентами; 2) вивчення фонетичної транскрипції англійської мови; 3) формування стійких слухо-вимовних навичок; 4) усвідомлення необхідності формування фонетично правильних навичок і вмінь

Актуалізація опорних знань: Англійський алфавіт; основні правила читання голосних та приголосних звуків
Зміст основної частини заняття:

1. Артикуляційна гімнастика;

2. Ознайомлення із звуковою будовою англійської мови та її компонентами;

3. Вивчення фонетичної транскрипції англійської мови

Підведення підсумків заняття:

1. Оцінювання роботи студентів;

2. Пояснення домашнього завдання: підручник (Колыхалова О.А., Махмурян К.С. Учитесь говорить по-английски: Фонетический практикум. – М.: Гуманит. изд. центр ВЛАДОС, 2000 /далі Колыхалова/): повторити основні правила читання голосних та приголосних стор. 8-11; вивчити транскрипційні знаки

Практичне заняття № 2
Тема: Визначення голосного звука. Класифікація англійських голосних за сталістю артикуляції
Мета: 1) ознайомлення з поняттям голосного звука; 2) вивчення класифікації англійських голосних за сталістю артикуляції; 3) вправляння у вимові голосних звуків [ı], [i:]; 4) формування стійких слухо-вимовних навичок; 5) усвідомлення необхідності формування фонетично правильних навичок і вмінь

Актуалізація опорних знань: Англійський алфавіт; основні правила читання голосних та приголосних звуків; транскрипційні знаки англійських звуків
Зміст основної частини заняття:

1. Артикуляційна гімнастика;

2. Ознайомлення з поняттям голосного звука;

3. Вивчення класифікації англійських голосних за сталістю артикуляції;

4. Вправляння у вимові голосних звуків [ı], [i:]: Unit 1, exs. 1-4 (Колыхалова);

5. Вправляння у вимові голосних звуків [ı], [i:] на базі роботи з діалогами “In a Restaurant”, “An Interesting Film”: Unit 1, ex. 5 (1, 2) (Колыхалова + аудіозапис діалогів)

Підведення підсумків заняття:

1. Оцінювання роботи студентів;

2. Пояснення домашнього завдання: 1) вивчити визначення голосного звука: підручник (Практическая фонетика английского языка: Учебник / М.А. Соколова, К.П. Гинтовт, Л.А. Кантер и др. – М.: Гуманит. изд. центр ВЛАДОС, 1997 /далі Соколова/) стор. 23; 2) вивчити класифікацію англійських голосних за сталістю артикуляції: (Соколова) стор. 85; 3) (Колыхалова) Unit 1, exs. 1-5

Практичне заняття № 3
Тема: Класифікація англійських голосних за положенням язика

Мета: 1) вивчення класифікації англійських голосних за положенням язика; 2) вправляння у вимові голосних звуків [e], [æ]; 3) формування стійких слухо-вимовних навичок; 4) усвідомлення необхідності формування фонетично правильних навичок і вмінь

Актуалізація опорних знань: Англійський алфавіт; основні правила читання голосних та приголосних звуків; транскрипційні знаки англійських звуків
Зміст основної частини заняття:

1. Артикуляційна гімнастика;

2. Фонетична зарядка: скоромовки;

3. Вивчення класифікації англійських голосних за положенням язика;

4. Вправляння у вимові голосних звуків [e], [æ]: Unit 2, exs. 1-4 (Колыхалова);

5. Вправляння у вимові голосних звуків [e], [æ] на базі роботи з діалогами “An Expensive Holiday”, “A Bad Hijacker”: Unit 2, ex. 5 (1, 2) (Колыхалова + аудіозапис діалогів)

Поточний контроль виконання роботи: Unit 1, exs. 1-4, ex. 5 (1, 2) (Колыхалова)
Підведення підсумків заняття:

1. Оцінювання роботи студентів;

2. Пояснення домашнього завдання: 1) вивчити класифікацію англійських голосних за положенням язика: (Соколова) стор. 85-87; 2) (Колыхалова) Unit 2, exs. 1-5

Практичне заняття № 4
Тема: Класифікація англійських голосних за положенням губів та за характером кінця голосного

Мета: 1) вивчення класифікації англійських голосних за положенням губів та за характером кінця голосного; 2) вправляння у вимові голосних звуків [(], [a:]; 3) формування стійких слухо-вимовних навичок; 4) усвідомлення необхідності формування фонетично правильних навичок і вмінь

Актуалізація опорних знань: Англійський алфавіт; основні правила читання голосних та приголосних звуків; транскрипційні знаки англійських звуків
Зміст основної частини заняття:

1. Артикуляційна гімнастика;

2. Фонетична зарядка: скоромовки;

3. Вивчення класифікації англійських голосних за положенням губів та за характером кінця голосного;

4. Вправляння у вимові голосних звуків [(], [a:]: Unit 5, exs. 1-4 (Колыхалова);

5. Вправляння у вимові голосних звуків [(], [a:] на базі роботи з діалогами “I Love You”, “At a Party”: Unit 5, ex. 5 (1, 2) (Колыхалова + аудіозапис діалогів)

Поточний контроль виконання роботи: Unit 2, exs. 1-4, ex. 5 (1, 2) (Колыхалова)
Підведення підсумків заняття:

1. Оцінювання роботи студентів;

2. Пояснення домашнього завдання: 1) вивчити класифікацію англійських голосних за положенням губів та за характером кінця голосного: (Соколова) стор. 87-88; 2) (Колыхалова) Unit 5, exs. 1-5

Практичне заняття № 5
Тема: Редукція голосних
Мета: 1) ознайомлення з поняттям редукції голосних; 2) контроль засвоєння вивченого теоретичного матеріалу; 3) вправляння у вимові голосних звуків [Ŋ], [Ɔ:]; 4) формування стійких слухо-вимовних навичок; 5) усвідомлення необхідності формування фонетично правильних навичок і вмінь

Актуалізація опорних знань: Основні правила читання голосних та приголосних звуків; транскрипційні знаки англійських звуків
Зміст основної частини заняття:

1. Артикуляційна гімнастика;

2. Фонетична зарядка: скоромовки;

3. Ознайомлення з поняттям редукції голосних;

4. Вправляння у вимові голосних звуків [Ŋ], [Ɔ:]: Unit 3, exs. 1-4 (Колыхалова);

5. Вправляння у вимові голосних звуків [Ŋ], [Ɔ:] на базі роботи з діалогами “TV Advertisement for ‘Onwash’”, “Sports Report from Channel 4”: Unit 3, ex. 5 (1, 2) (Колыхалова + аудіозапис діалогів)

Поточний контроль виконання роботи:

1) Unit 5, exs. 1-4, ex. 5 (1, 2) (Колыхалова);

2) визначення голосного звука; класифікація англійських голосних за сталістю артикуляції
Підведення підсумків заняття:

1. Оцінювання роботи студентів;

2. Пояснення домашнього завдання: 1) вивчити визначення поняття редукції голосних: (Соколова) стор. 122-123; 2) (Колыхалова) Unit 3, exs. 1-5

Практичне заняття № 6
Тема: Усіченість голосних

Мета: 1) ознайомлення з поняттям усіченості голосних; 2) контроль засвоєння вивченого теоретичного матеріалу; 3) вправляння у вимові голосних звуків [з:], [Ɔ:]; 4) формування стійких слухо-вимовних навичок; 5) усвідомлення необхідності формування фонетично правильних навичок і вмінь

Актуалізація опорних знань: Основні правила читання голосних та приголосних звуків; транскрипційні знаки англійських звуків
Зміст основної частини заняття:

1. Артикуляційна гімнастика;

2. Фонетична зарядка: скоромовки;

3. Ознайомлення з поняттям усіченості голосних;

4. Вправляння у вимові голосних звуків [з:], [Ɔ:]: Unit 4, exs. 1-4 (Колыхалова);

5. Вправляння у вимові голосного звука [з:] на базі роботи з діалогом “The Worst Nurse”: Unit 4, ex. 5 (1) (Колыхалова + аудіозапис діалогу)

Поточний контроль виконання роботи:

1) Unit 3, exs. 1-4, ex. 5 (1, 2) (Колыхалова);

2) визначення голосного звука; класифікація англійських голосних за сталістю артикуляції, за положенням язика
Підведення підсумків заняття:

1. Оцінювання роботи студентів;

2. Пояснення домашнього завдання: 1) вивчити визначення поняття усіченості голосних; 2) (Колыхалова) Unit 4, exs. 1-5

Практичне заняття № 7
Тема: Елізія голосних

Мета: 1) ознайомлення з поняттям елізії голосних; 2) контроль засвоєння вивченого теоретичного матеріалу; 3) вправляння у вимові голосних звуків [ʊ], [u:]; 4) формування стійких слухо-вимовних навичок; 5) усвідомлення необхідності формування фонетично правильних навичок і вмінь

Актуалізація опорних знань: Основні правила читання голосних та приголосних звуків; транскрипційні знаки англійських звуків
Зміст основної частини заняття:

1. Артикуляційна гімнастика;

2. Фонетична зарядка: скоромовки;

3. Ознайомлення з поняттям елізії голосних;

4. Вправляння у вимові голосних звуків [ʊ], [u:]: Unit 6, exs. 1-5 (Колыхалова);

5. Вправляння у вимові голосних звуків [ʊ], [u:] на базі роботи з діалогами “A Lost Book”, “In a Good School”: Unit 6, ex. 6 (1, 2) (Колыхалова + аудіозапис діалогів)

Поточний контроль виконання роботи:

1) Unit 4, exs. 1-4, ex. 5 (1) (Колыхалова);

2) визначення голосного звука; класифікація англійських голосних за сталістю артикуляції, за положенням язика, за положенням губів та за характером кінця голосного
Підведення підсумків заняття:

1. Оцінювання роботи студентів;

2. Пояснення домашнього завдання: 1) вивчити визначення поняття елізії голосних; 2) (Колыхалова) Unit 6, exs. 1-6

Практичне заняття № 8
Тема: Вправляння у вимові дифтонгів. Вправляння у транскрибуванні
Мета: 1) контроль засвоєння вивченого теоретичного матеріалу; 2) вправляння у вимові дифтонгів [eı], [aı]; 3) вправляння у транскрибуванні слів, словосполучень та коротких речень; 4) формування стійких слухо-вимовних навичок; 5) усвідомлення необхідності формування фонетично правильних навичок і вмінь

Актуалізація опорних знань: Система англійської транскрипції
Зміст основної частини заняття:

1. Артикуляційна гімнастика;

2. Фонетична зарядка: скоромовки;

3. Вправляння у вимові дифтонгів [eı], [aı]: Unit 10, exs. 1-4 (Колыхалова);

4. Вправляння у вимові дифтонгів [eı], [aı] на базі роботи з діалогами “At the Railway Station”, “Mike, Myra and Violet”: Unit 10, ex. 5 (1, 2) (Колыхалова + аудіозапис діалогів);

5. Вправляння у транскрибуванні: Unit 10, exs. 1-2 (Колыхалова)

Поточний контроль виконання роботи:

1) Unit 6, exs. 1-5, ex. 6 (1, 2) (Колыхалова);

2) визначення голосного звука; класифікація англійських голосних за сталістю артикуляції, за положенням язика, за положенням губів та за характером кінця голосного
Підведення підсумків заняття:

1. Оцінювання роботи студентів;

2. Пояснення домашнього завдання: 1) (Колыхалова) Unit 10, exs. 1-5; 2) затранскрибувати: (Колыхалова) Unit 10, ex. 3 (с)

Практичне заняття № 9
Тема: Вправляння у вимові дифтонгів. Вправляння у транскрибуванні
Мета: 1) контроль засвоєння вивченого теоретичного матеріалу; 2) вправляння у вимові дифтонгів [aʊ], [əʊ]; 3) вправляння у транскрибуванні слів, словосполучень та коротких речень; 4) формування стійких слухо-вимовних навичок; 5) усвідомлення необхідності формування фонетично правильних навичок і вмінь

Актуалізація опорних знань: Система англійської транскрипції
Зміст основної частини заняття:

1. Артикуляційна гімнастика;

2. Фонетична зарядка: скоромовки;

3. Вправляння у вимові дифтонгів [aʊ], [əʊ]: Unit 9, exs. 1-5 (Колыхалова);

4. Вправляння у вимові дифтонгів [aʊ], [əʊ] на базі роботи з діалогами “A Mouse in the House”, “Snow in October”: Unit 9, ex. 6 (1, 2) (Колыхалова + аудіозапис діалогів);

5. Вправляння у транскрибуванні: Unit 9, exs. 1-2 (Колыхалова)

Поточний контроль виконання роботи:

1) Unit 10, exs. 1-4, ex. 5 (1, 2) (Колыхалова);

2) визначення голосного звука; класифікація англійських голосних за сталістю артикуляції, за положенням язика, за положенням губів та за характером кінця голосного
Підведення підсумків заняття:

1. Оцінювання роботи студентів;

2. Пояснення домашнього завдання: 1) (Колыхалова) Unit 9, exs. 1-6; 2) затранскрибувати: (Колыхалова) Unit 9, ex. 3 (а, с)

Практичне заняття № 10
Тема: Вправляння у транскрибуванні. Підсумковий контроль вивченого матеріалу

Мета: 1) вправляння у транскрибуванні слів, словосполучень та коротких речень; 2) підсумковий контроль вивченого матеріалу (МКР); 3) формування стійких слухо-вимовних навичок; 4) усвідомлення необхідності формування фонетично правильних навичок і вмінь

Актуалізація опорних знань: Система англійської транскрипції
Зміст основної частини заняття:

1. Артикуляційна гімнастика;

2. Фонетична зарядка: скоромовки;

3. Вправляння у транскрибуванні: Unit 7, exs. 1-2 (Колыхалова);

4. Письмовий контроль: МКР № 1

Поточний контроль виконання роботи: Unit 9, exs. 1-5, ex. 6 (1, 2) (Колыхалова)

Підведення підсумків заняття:

1. Оцінювання роботи студентів;

2. Пояснення домашнього завдання: (Колыхалова) Unit 8, exs. 1-6

Практичне заняття № 11
Тема: Визначення приголосного звука. Артикуляція англійських приголосних
Мета: 1) ознайомлення з поняттям приголосного звука; 2) вправляння у вимові приголосних звуків [p], [b]; 3) формування стійких слухо-вимовних навичок; 4) усвідомлення необхідності формування фонетично правильних навичок і вмінь

Актуалізація опорних знань: Система англійської транскрипції, артикуляція англійських голосних звуків
Зміст основної частини заняття:

1. Артикуляційна гімнастика;

2. Фонетична зарядка: скоромовки;

3. Аналіз результатів письмової МКР № 1;

4. Ознайомлення з поняттям приголосного звука;

5. Вправляння у вимові приголосних звуків [p], [b]: Unit 12, exs. 1-4 (Колыхалова);

6. Вправляння у вимові приголосних звуків [p], [b] на базі роботи з діалогами “Passports, please”, “Happy Birthday”: Unit 12, ex. 5 (1, 2) (Колыхалова + аудіозапис діалогів)

Поточний контроль виконання роботи: Unit 8, exs. 1-5, ex. 6 (1, 2) (Колыхалова)

Підведення підсумків заняття:

1. Оцінювання роботи студентів;

2. Пояснення домашнього завдання: 1) вивчити визначення приголосного звука: (Соколова) стор. 24; 2) (Колыхалова) Unit 12, exs. 1-5

Практичне заняття № 12
Тема: Класифікація англійських приголосних за ступенем шуму

Мета: 1) вивчення класифікації англійських приголосних за ступенем шуму; 2) вправляння у вимові приголосних звуків [t], [d]; 3) формування стійких слухо-вимовних навичок; 4) усвідомлення необхідності формування фонетично правильних навичок і вмінь

Актуалізація опорних знань: Система англійської транскрипції, артикуляція англійських голосних звуків
Зміст основної частини заняття:

1. Артикуляційна гімнастика;

2. Фонетична зарядка: скоромовки;

3. Вивчення класифікації англійських приголосних за ступенем шуму;

4. Вправляння у вимові приголосних звуків [t], [d]: Unit 13, exs. 1-4 (Колыхалова);

5. Вправляння у вимові приголосних звуків [t], [d] на базі роботи з діалогом “A Damaged Telephone”: Unit 13, ex. 5 (1) (Колыхалова + аудіозапис діалогу)

Поточний контроль виконання роботи: Unit 12, exs. 1-4, ex. 5 (1, 2) (Колыхалова)

Підведення підсумків заняття:

1. Оцінювання роботи студентів;

2. Пояснення домашнього завдання: 1) вивчити класифікацію англійських приголосних за ступенем шуму: (Соколова) стор. 24-26; 2) (Колыхалова) Unit 13, exs. 1-5

Практичне заняття № 13
Тема: Класифікація англійських приголосних за способом артикуляції

Мета: 1) вивчення класифікації англійських приголосних за способом артикуляції; 2) вправляння у вимові приголосних звуків [k], [g]; 3) формування стійких слухо-вимовних навичок; 4) усвідомлення необхідності формування фонетично правильних навичок і вмінь

Актуалізація опорних знань: Система англійської транскрипції, артикуляція англійських голосних звуків
Зміст основної частини заняття:

1. Артикуляційна гімнастика;

2. Фонетична зарядка: скоромовки;

3. Вивчення класифікації англійських приголосних за способом артикуляції;

4. Вправляння у вимові приголосних звуків [k], [g]: Unit 14, exs. 1-5 (Колыхалова);

5. Вправляння у вимові приголосних звуків [k], [g] на базі роботи з діалогами “Guests in August”, “The Cuckoo Clock”: Unit 14, ex. 6 (1, 2) (Колыхалова + аудіозапис діалогів)

Поточний контроль виконання роботи: Unit 13, exs. 1-4, ex. 5 (1) (Колыхалова)

Підведення підсумків заняття:

1. Оцінювання роботи студентів;

2. Пояснення домашнього завдання: 1) вивчити класифікацію англійських приголосних за способом артикуляції: (Соколова) стор. 26-28; 2) (Колыхалова) Unit 14, exs. 1-6

Практичне заняття № 14
Тема: Класифікація англійських приголосних за місцем артикуляції

Мета: 1) вивчення класифікації англійських приголосних за місцем артикуляції; 2) вправляння у вимові приголосних звуків [s], [z]; 3) формування стійких слухо-вимовних навичок; 4) усвідомлення необхідності формування фонетично правильних навичок і вмінь

Актуалізація опорних знань: Система англійської транскрипції, артикуляція англійських голосних звуків
Зміст основної частини заняття:

1. Артикуляційна гімнастика;

2. Фонетична зарядка: скоромовки;

3. Вивчення класифікації англійських приголосних за місцем артикуляції;

4. Вправляння у вимові приголосних звуків [s], [z]: Unit 19, exs. 1-4 (Колыхалова);

5. Вправляння у вимові приголосних звуків [s], [z] на базі роботи з діалогами “It’s Expensive”, “Surprises in the Post Office”: Unit 19, ex. 5 (1, 2) (Колыхалова + аудіозапис діалогів)

Поточний контроль виконання роботи: Unit 14, exs. 1-5, ex. 6 (1, 2) (Колыхалова)

Підведення підсумків заняття:

1. Оцінювання роботи студентів;

2. Пояснення домашнього завдання: 1) вивчити класифікацію англійських приголосних за місцем артикуляції: (Соколова) стор. 28-30; 2) (Колыхалова) Unit 19, exs. 1-5

Практичне заняття № 15
Тема: Подолання труднощів у вимові приголосних звуків
Мета: 1) контроль засвоєння вивченого теоретичного матеріалу; 2) вправляння у вимові приголосних звуків [Ө], [ð]; 3) формування стійких слухо-вимовних навичок; 4) усвідомлення необхідності формування фонетично правильних навичок і вмінь

Актуалізація опорних знань: Система англійської транскрипції, артикуляція англійських голосних звуків
Зміст основної частини заняття:

1. Артикуляційна гімнастика;

2. Фонетична зарядка: скоромовки;

3. Вправляння у вимові приголосних звуків [Ө], [ð]: Unit 24, exs. 1-4 (Колыхалова);

4. Вправляння у вимові приголосних звуків [Ө], [ð] на базі роботи з діалогами “Gossips”, “The Hat in the Window”: Unit 24, ex. 5 (1, 2) (Колыхалова + аудіозапис діалогів)

Поточний контроль виконання роботи: 

1) Unit 19, exs. 1-4, ex. 5 (1, 2) (Колыхалова);

2) визначення приголосного звука; класифікація англійських приголосних за ступенем шуму
Підведення підсумків заняття:

1. Оцінювання роботи студентів;

2. Пояснення домашнього завдання: 1) повторити класифікацію англійських приголосних; 2) (Колыхалова) Unit 24, exs. 1-5

Практичне заняття № 16
Тема: Подолання труднощів у вимові приголосних звуків
Мета: 1) контроль засвоєння вивченого теоретичного матеріалу; 2) вправляння у вимові приголосних звуків [v], [w]; 3) формування стійких слухо-вимовних навичок; 4) усвідомлення необхідності формування фонетично правильних навичок і вмінь

Актуалізація опорних знань: Система англійської транскрипції, артикуляція англійських голосних звуків
Зміст основної частини заняття:

1. Артикуляційна гімнастика;

2. Фонетична зарядка: скоромовки;

3. Вправляння у вимові приголосних звуків [v], [w]: Unit 18, exs. 1-4 (Колыхалова);

4. Вправляння у вимові приголосних звуків [v], [w] на базі роботи з діалогом “A Walk in the Woods”: Unit 18, ex. 5 (1) (Колыхалова + аудіозапис діалогу)

Поточний контроль виконання роботи: 

1) Unit 24, exs. 1-4, ex. 5 (1, 2) (Колыхалова);

2) визначення приголосного звука; класифікація англійських приголосних за ступенем шуму, за способом артикуляції
Підведення підсумків заняття:

1. Оцінювання роботи студентів;

2. Пояснення домашнього завдання: 1) повторити класифікацію англійських приголосних; 2) (Колыхалова) Unit 18, exs. 1-5

Практичне заняття № 17
Тема: Комбінаторні та позиційні зміни. Асиміляція. Гортанний вибух
Мета: 1) ознайомлення з поняттям асиміляції, гортанного вибуху; 2) контроль засвоєння вивченого теоретичного матеріалу; 3) вправляння у вимові приголосних звуків [ʧ], [ʤ]; 4) формування стійких слухо-вимовних навичок; 4) усвідомлення необхідності формування фонетично правильних навичок і вмінь

Актуалізація опорних знань: Система англійської транскрипції, артикуляція англійських голосних звуків
Зміст основної частини заняття:

1. Артикуляційна гімнастика;

2. Фонетична зарядка: скоромовки;

3. Ознайомлення з поняттям асиміляції, гортанного вибуху;

4. Вправляння у вимові приголосних звуків [ʧ], [ʤ]: Unit 21, exs. 1-4; Unit 22, exs. 1-4 (Колыхалова);

5. Вправляння у вимові приголосних звуків [ʧ], [ʤ] на базі роботи з діалогами “At the Butcher’s Shop”, “George Churchill”: Unit 21, ex. 5 (1); Unit 22, ex. 5 (1) (Колыхалова + аудіозапис діалогів)

Поточний контроль виконання роботи: 

1) Unit 24, exs. 1-4, ex. 5 (1, 2) (Колыхалова);

2) визначення приголосного звука; класифікація англійських приголосних за ступенем шуму, за способом артикуляції, за місцем артикуляції
Підведення підсумків заняття:

1. Оцінювання роботи студентів;

2. Пояснення домашнього завдання: 1) вивчити визначення асиміляції, гортанного вибуху: (Соколова) стор. 68-70; 2) (Колыхалова) Unit 21, exs. 1-5; Unit 22, exs. 1-5

Практичне заняття № 18
Тема: Визначення фонетичних явищ: утрата вибуху, носовий вибух, боковий вибух. Визначення аспірації, палаталізації та елізії

Мета: 1) ознайомлення з фонетичними явищами: утрата вибуху, носовий вибух, боковий вибух; 2) ознайомлення з поняттям аспірації, палаталізації та елізії; 3) контроль засвоєння вивченого теоретичного матеріалу; 4) вправляння у вимові приголосного звуку [h]; 5) формування стійких слухо-вимовних навичок; 6) усвідомлення необхідності формування фонетично правильних навичок і вмінь

Актуалізація опорних знань: Система англійської транскрипції, артикуляція англійських голосних звуків
Зміст основної частини заняття:

1. Артикуляційна гімнастика;

2. Фонетична зарядка: скоромовки;

3. Ознайомлення з фонетичними явищами: утрата вибуху, носовий вибух, боковий вибух;
4. Ознайомлення з поняттям аспірації, палаталізації та елізії;

5. Вправляння у вимові приголосного звуку [h]: Unit 25, exs. 1-5 (Колыхалова);

6. Вправляння у вимові приголосного звуку [h] на базі роботи з діалогом “A Horrible Accident”: Unit 25, ex. 6 (1) (Колыхалова + аудіозапис діалогу)

Поточний контроль виконання роботи: 

1) Unit 21, exs. 1-4, ex. 5 (1); Unit 22, exs. 1-4, ex. 5 (1) (Колыхалова);

2) класифікація англійських приголосних за ступенем шуму, за способом артикуляції, за місцем артикуляції
Підведення підсумків заняття:

1. Оцінювання роботи студентів;

2. Пояснення домашнього завдання: 1) вивчити визначення утрати вибуху, носового вибуху, бокового вибуху, аспірації, палаталізації та елізії: (Соколова) стор. 73-75; 2) (Колыхалова) Unit 25, exs. 1-6

Практичне заняття № 19
Тема: Вправляння у транскрибуванні слів, словосполучень та коротких речень
Мета: 1) контроль засвоєння вивченого теоретичного матеріалу; 2)  вправляння у транскрибуванні слів, словосполучень та коротких речень; 3) формування стійких слухо-вимовних навичок; 4) усвідомлення необхідності формування фонетично правильних навичок і вмінь

Актуалізація опорних знань: Система англійської транскрипції, артикуляція англійських голосних звуків
Зміст основної частини заняття:

1. Артикуляційна гімнастика;

2. Фонетична зарядка: скоромовки;

3. Вправляння у транскрибуванні слів, словосполучень та коротких речень: Unit 17, exs. 1-2 (Колыхалова);

Поточний контроль виконання роботи: 

1) Unit 25, exs. 1-5, ex. 6 (1) (Колыхалова);

2) утрата вибуху, носовий вибух, боковий вибух; аспірація, палаталізація, елізія
Підведення підсумків заняття:

1. Оцінювання роботи студентів;

2. Пояснення домашнього завдання: 1) повторити класифікацію англійських приголосних; визначення утрати вибуху, носового вибуху, бокового вибуху, аспірації, палаталізації та елізії; 2) (Колыхалова) Unit 17, exs. 1-6 (1)

Практичне заняття № 20
Тема: Вправляння у транскрибуванні. Підсумковий контроль вивченого матеріалу

Мета: 1) вправляння у транскрибуванні слів, словосполучень та коротких речень; 2) підсумковий контроль вивченого матеріалу (МКР); 3) формування стійких слухо-вимовних навичок; 4) усвідомлення необхідності формування фонетично правильних навичок і вмінь

Актуалізація опорних знань: Система англійської транскрипції, артикуляція англійських голосних звуків
Зміст основної частини заняття:

1. Артикуляційна гімнастика;

2. Фонетична зарядка: скоромовки;

3. Вправляння у транскрибуванні: Unit 17, ex. 3 (Колыхалова);

4. Письмовий контроль: МКР № 2

Поточний контроль виконання роботи: Unit 17, exs. 1-5, ex. 6 (1) (Колыхалова)

Підведення підсумків заняття: Оцінювання роботи студентів
КОМПЛЕКС ЗАВДАНЬ ДЛЯ КОНТРОЛЬНИХ РОБІТ (КР)
КР № 1

1. Complete the following statements:
1) On the articulatory level the vowels change: … .
2) The English monophthongs are: … .
3) The English diphthongs are: … .
4) The English diphthongoids are: … .
5) According to the tongue position vowels may be 1) …; 2) … .
6) According to the lip position vowels are divided into … .
7) Short vowels are … .
8) Long vowels are … .
2. Characterize the following vowel sounds according to the principles of the classification of English vowels:
[ı], [i:], [e], [æ], [(], [a:], [Ŋ], [Ɔ:], [ʊ], [u:], [з:]

3. Find and transcribe the word in each row containing the vowel, the sign of which is given at the beginning of the row. State if the vowel sound is a monophthong, a diphthong, a diphthongoid or a vowel sequence:

1) [Ɔ:]
→ company – colour – caught – correct; 

2) [eı]
→ considerable – eighty – affair – material; 

3) [æ]
→ aloud – attention – athlete – although; 

4) [a:]
→ mother – advanced – excited – according; 

5) [əʊ]
→ serve – once – owner – roar; 

6) [i:]
→ medal – satisfied – mean – conference; 

7) [ʊ]
→ tooth – flu – gloomy – should; 

8) [aı]
→ rainy – wasted – driven – invited; 

9) [Λ]
→ university – tired – touch – college; 

10) [u:]
→ could – puss – through – though; 

11) [Ɔı]
→ cross – lioness – biology – unemployed;

12) [e]
→ effortless – prefer – movement – believe; 

13) [з:]
→ wireless – naturally – visitor – dirtiness; 

14) [eə]
→ career – champion – beer – aware; 

15) [Ŋ]
→ sonny – offer – development – other; 

16) [ə]
→ depth – probably – occupied – painting; 

17) [ıə]
→ steady – hair – sincere – mountain; 

18) [aʊ]
→ shoulder – load – bear – doubt; 

19) [aıə]
→ right – library – admiration – scientist; 

20) [ı]
→ niece – sight – physics – climb
4. Transcribe the words below:

	1) brick;

2) else;

3) alphabet;

4) carpet;

5) uncle;

6) job;

7) fourth;
	8) push;

9) turtle;

10) along;

11) easy;

12) group;

13) same;

14) light;
	15) choice;

16) phone;

17) about;

18) theatre;

19) careful;

20) tourist


КР № 2

1. Complete the following statements:
1) On the articulatory level the consonants change: … .
2) According to the first principle English consonants are divided into two big classes: … .
3) According to the second principle consonants may be of four groups: … .
4) According to the position of the active organ of speech against the point of articulation consonants may be: … .
5) Choose the English voiced noise consonants:
b) [i:], [u:];
c) [eı], [aı], [Ɔı], [aʊ], [əʊ], [eə], [ɪə], [ʊə];
d) [b]‚ [d]‚ [g]‚ [v]‚ [z]‚ [ʒ]‚ [ð]‚ [ʤ];
e) [ı], [e], [æ], [(], [a:], [Ŋ], [Ɔ:], [ʊ], [з:], [ә];
f) [p]‚ [t]‚ [k]‚ [f]‚ [s]‚ [∫]‚ [Ө]‚ [ʧ]‚ [h];
g) [m]‚ [n]‚ [ŋ]‚ [l]‚ [r]‚ [w]‚ [j]
6) Choose the English voiceless noise consonants:
a) [i:], [u:];
b) [eı], [aı], [Ɔı], [aʊ], [əʊ], [eə], [ɪə], [ʊə];
c) [b]‚ [d]‚ [g]‚ [v]‚ [z]‚ [ʒ]‚ [ð]‚ [ʤ];
d) [ı], [e], [æ], [(], [a:], [Ŋ], [Ɔ:], [ʊ], [з:], [ә];
e) [p]‚ [t]‚ [k]‚ [f]‚ [s]‚ [∫]‚ [Ө]‚ [ʧ]‚ [h];
f) [m]‚ [n]‚ [ŋ]‚ [l]‚ [r]‚ [w]‚ [j]
7) Choose the English sonorants:
a) [i:], [u:];
b) [eı], [aı], [Ɔı], [aʊ], [əʊ], [eə], [ɪə], [ʊə];
c) [b]‚ [d]‚ [g]‚ [v]‚ [z]‚ [ʒ]‚ [ð]‚ [ʤ];
d) [ı], [e], [æ], [(], [a:], [Ŋ], [Ɔ:], [ʊ], [з:], [ә];
e) [p]‚ [t]‚ [k]‚ [f]‚ [s]‚ [∫]‚ [Ө]‚ [ʧ]‚ [h];
f) [m]‚ [n]‚ [ŋ]‚ [l]‚ [r]‚ [w]‚ [j]
2. Characterize the following consonant sounds according to the principles of the classification of English consonants:

[ð], [w], [ʧ], [ŋ], [t], [v]‚ [∫]‚ [j], [h], [k], [r]
3. Transcribe the words below. Underline the occlusive consonant sounds with one line, constrictive sounds with two lines and affricates with three lines:

	1) furniture;

2) dining-room;

3) voiceless;

4) language;

5) quite;
	6) comfortable;

7) difficult;

8) bathroom;

9) transcription;

10) homework


4. Find and define one of the following phonetic phenomenon: 1) lateral plosion; 2) nasal plosion or 3) loss of plosion in the following words and word combinations:

	1) Sit down;

2) standard lamp;

3) quite new;

4) middle;

5) Good morning;

6) Glad to see you;

7) That’ll do;

8) needn’t;
	9) Meet my husband;

10) clothes;

11) garden;

12) Read text 7;

13) next time;

14) comfortable;

15) Help me


КР № 3
1. Complete the following statements:
1) Intonation is a complex unity of variations in … .

2) The pitch component of intonation, or melody, is … .

3) Sentence stress, or accent, is the greater prominence of … .

4) Tempo is the … with which sentences and intonation-groups are … .

5) Speech timbre is a special … which shows the speaker’s … .

6) Intonation patterns containing a number of syllables consist of the following parts: … .

7) The … that take place in the … or start with it are called nuclear tones.
8) The nucleus is the most important part of the … as it defines the … .

9) The communicative centre is associated with … .
10) There are four communicative types of sentences: … .

2. Transcribe and intone the following sentences:

	1) It’s Saturday.

2) She is better.

3) Can she check it?

4) Tell it to me.

5) I can see you.
	6) Difficult?

7) In the evening?

8) In September?

9) Can I have it?

10) Is it right?


3. Define the logical stress in the sentences below. Transcribe and intone them:

1) I’m a first-year student. (not a second-year one)

2) She knows French well. (not English)

3) Tom had three children. (not four)

4) Mary reads English very well. (doesn’t write)

5) My cousin is a teacher. (not your cousin)

4. React to the following utterances. Transcribe your answers and intone them:

1) What about Saturday?

2) Fancy Max apologizing!

3) Shall I call you on Sunday?

4) What did Tom say?

5) Why do you play tennis?
КР № 4
1. Transcribe the words below. Define the number of syllables:
coffee, puzzle, drizzling, generous, together, couldn’t, listen, listening, doesn’t, destroyer, many, pity, level, giggle
2. Write down the words corresponding to the following transcriptions. Put the number of the syllables:
	[ֽkŊnvə'seı∫ən]
[ֽreprızən'teı∫n]
[rısֽpŊnsı'bılıtı]
['wel'graʊndıd]
['sз:kəmst(ə)nsız]
	[ֽdısə'pƆıntmənt]
[ֽsıvılaı'zeı∫ən]
[dıs'eıbl]
[ın'ʤek∫n]
['hŊspıtl]


3. Transcribe the words below. Split them up into syllables. Use a vertical bar ( | ) to indicate the syllable boundaries:
bluish, player, medical, condition, painful, painless, epidemic, comment, fever, barefoot, absolutely, various, diet, cough, tonic, follow, diamond, butter, create, channel
4. Show how the stress is shifted in the following derivatives:
1) 'eligible → eligibility;
2) 'amputate → amputation;
3) 'annotate → annotation;
4) con'solidate → consolidation;
5) con'sult → consultation;
6) 'energize → energetic;
7) 'monitor → monitorial;
8) 'person → personality;
9) 'portable → portability;
10) 'practical → practicality
5. Mark the stress in the following compound words:
dancing-girl, daylight, long-legged, under-dressed, baking-powder, bank-note, drinking-water, grey-eyed, motor-car, motor-cycle
6. Determine the position of the primary and secondary stress in the following words:
codification, figuration, malefaction, overspend, palatalization, pessimistic, satisfaction, solidarity, tangerine, electrification

7. Translate the words into English and mark the stress in the equivalents:
дошка, чорна дошка, чорний птах, чорний дрізд, танцююча дівчина, танцівниця

8. Decide on the stress of the underlined words in the following sentences:
1) She is just sixteen.
2) There are thirteen books on the shelf.
3) She is a good-looking girl.
4) He was so absent-minded.
5) Have a piece of homemade cake.
КОМПЛЕКС КОНТРОЛЬНИХ РОБІТ (ККР) ДЛЯ ВИЗНАЧЕННЯ ЗАЛИШКОВИХ ЗНАНЬ З ДИСЦИПЛІНИ
Базовий рівень

How is the underlined letter combination in the word niece pronounced?

[i:]
[з:]
[ıə]
[aı]
[e]

How is the underlined letter combination in the word grammar pronounced?

[a:]
[(]
[ə]
[ar]
[e]

How is the underlined letter combination in the word folklore pronounced?

[a:]
[Ɔ:]
[ə]
[Ɔr]
[əʊ]
How is the underlined letter combination in the word purpose pronounced?

[u:]
[Ɔ:]
[ə]
[e]

[з:]
How is the underlined letter combination in the word nought pronounced?

[aʊ]
[əʊ]
[u:]
[Ɔ:]
[Ŋ]
How is the underlined letter combination in the word worse pronounced?

[Ŋ]
[Ɔ:]
[u:]
[Ɔr]
[з:]
How is the underlined letter combination in the word double pronounced?

[(]
[a:]
[aʊ]
[əʊ]
[ʊ]
How is the underlined letter in the word drama pronounced?

[(]
[a:]
[æ]
[eı]
[Ŋ]
How is the underlined letter in the word pudding pronounced?

[u:]
[(]
[ʊ]
[ʊə]
[ı]
How is the underlined letter combination in the word nuisance pronounced?

[ʊə]
[ıə]
[(]
[ʊ]
[ju:]
How is the underlined letter in the word offence pronounced?

[Ŋ]
[(]
[əʊ]
[ə]
[Ɔ:]
How is the underlined letter combination in the word officers pronounced?

[ız]
[əz]
[ıs]
[əs]
[i:z]

How is the underlined letter combination in the word offices pronounced?

[ız]
[əz]
[ıs]
[əs]
[i:z]

How is the underlined letter in the word material pronounced?

[ı]
[e]
[ıə]
[eə]
[æ]
How is the underlined letter combination in the word mayor pronounced?

[aıə]
[eıə]
[ıə]
[eə]
[Ɔıə]
Which word is pronounced with the sound [ı]?

Japanese

cheap

drink

wise

put

Which word is pronounced with the sound [i:]?

head

fist

meant

read

cute

Which word is pronounced with the sound [e]?

bread

mean

seal

pretty

man

Which word is pronounced with the sound [æ]?

calm

ready

Czech

Friend

alphabet

Which word is pronounced with the sound [(]?

hard

palm

bush

cut

cot

Which word is pronounced with the sound [a:]?

storm

father

warm

camera

mother

Which word is pronounced with the sound [Ŋ]?

form

saw

stock

front

worm

Which word is pronounced with the sound [Ɔ:]?

copy

ward

wonder

word

tomb

Which word is pronounced with the sound [ʊ]?

put

but

who

flu

goose

Which word is pronounced with the sound [u:]?

book

could

pool

foot

pussy

Which word is pronounced with the sound [з:]?

course

berry

heart

learn

pursue

Which word is pronounced with the sound [ə]?

annoy

except

raises

effect

every

Which word is pronounced with the sound [eı]?

while

whale

fright

mere

beyond

Which word is pronounced with the sound [aı]?

famous

laid

isle

pray

dinner

Which word is pronounced with the sound [Ɔı]?

doe

flow

suppose

shoulder

destroy

Which word is pronounced with the sound [ıə]?

rarely

fair

radio

sincere

dare

Which word is pronounced with the sound [eə]?

beer

career

despair

appear

here

Which word is pronounced with the sound [ʊə]?

blouse

beautiful

blue

sure

pair

Which word is pronounced with the sound [aʊ]?

window

owl

soap

poultry

shoulder

Середній рівень

Which word is pronounced with the sound [s]?

was

resemble

lose

increase

advise

Which word is pronounced with the sound [b]?

crumb

submarine

subtle

lamb

doubt

Which word is pronounced with the sound [Ө]?

clothes

further

bathe

though

birthday

Which word is pronounced with the sound [ð]?

breathe

breath

faith

cloth

through

Which word is pronounced with the sound [ʒ]?

general

manage

vision

imagine

join

Which word is pronounced with the sound [ʤ]?

mirage

arrange

measure

impression

collision

Which word is pronounced with the sound [ʧ]?

character

chef

departure

champagne

Christmas

Which word is pronounced with the sound [∫]?

choice

chaos

chief

Persia

storm

Which word is pronounced with the sound [w]?

wrist

wheel

answer

whose

wrong

Which word is pronounced with the sound [ŋ]?

chance

country

gnat

language

neighbour

How is the word mountain transcribed?

[maʊn'tın]
['maʊntın]
['maʊnteın]
[məʊn'tın]
['mʊntın]
How is the word naughty transcribed?

['na:tı]
['neıtı]
['nƆ:tı]
['nŊtı]

['nəʊtı]
How is the word prosperous transcribed?

['prŊspәrıәs]
['prŊspәrәʊs]
[prŊ'spәrıәs]
['prŊspәrәs]
['pr(spәrәs]
How is the word astronomer transcribed?

[ә'strŊnәmә]
[әstrә'nŊmә]
['a:strәnәmә]
['Ɔ:strәnәmә]
[ә'strәʊnәmә]
How is the word summon transcribed?

[sә'm(n]
[sә'mŊn]
['s(mәn]

['s(mƆın]

['sju:mәn]

How is the word Treasury transcribed?

['treʒәrı]
['treʒjәrı]
['trezәrı]
['tresәrı]
['tri:ʒәrı]
How is the word photograph transcribed?

[fə'tәʊgrәf]
['fəʊtәgra:f]
[fəʊ'tƆ:grәf]
['fŊtәgra:f]
['fəʊtәgrәf]
Make the sentence complete:

Speech sounds are divided into vowels and … .

Make the sentence complete:

 [ı], [e], [æ], [(], [a:], [Ŋ], [Ɔ:], [ʊ], [з:], [ә] are the English … .

Make the sentence complete:

 [eı], [aı], [Ɔı], [aʊ], [əʊ], [eə], [ɪə], [ʊə] are the English … .

Make the sentence complete:

 [i:], [u:] are the English … .

Make the sentence complete:

 [m]‚ [n]‚ [ŋ]‚ [l]‚ [r]‚ [w]‚ [j] are the English … .

Make the sentence complete:

 [b]‚ [d]‚ [g]‚ [v]‚ [z]‚ [ʒ]‚ [ð]‚ [ʤ] are the English … consonants.

Make the sentence complete:

 [p]‚ [t]‚ [k]‚ [f]‚ [s]‚ [∫]‚ [Ө]‚ [ʧ]‚ [h] are the English … consonants.

Make up a correspondence between the consonant sounds and their groups:

Occlusive consonants


[v]‚ [z]‚ [ʒ]‚ [ð], [f]‚ [s]‚ [∫]‚ [Ө]‚ [h]
Constrictive consonants


[ʧ], [ʤ]
Occlusive-constrictive consonants
[b]‚ [d]‚ [g], [p]‚ [t]‚ [k]
Occlusive sonorants


[l]‚ [r]‚ [w]‚ [j]
Constrictive sonorants


[m]‚ [n]‚ [ŋ]
Make up a correspondence between the consonant sounds and their groups:

Bilabial consonants


[f]‚ [v]
Labio-dental consonants


no consonants
Forelingual apical consonants

[r]
Forelingual dorsal consonants

[p]‚ [b]‚ [m]‚ [w]
Forelingual cacuminal consonants
[t]‚ [d]‚ [s]‚ [z]‚ [∫]‚ [ʒ]‚ [Ө]‚ [ð]‚ [ʧ]‚ [ʤ]‚ [n]‚ [l]
Make up a correspondence between the consonant sounds and their groups:

Forelingual interdental consonants

no consonants
Forelingual dental consonants


[ʧ]‚ [ʤ]‚ [∫]‚ [ʒ]
Forelingual alveolar consonants

[Ө]‚ [ð]
Forelingual post-alveolar consonants

[r]
Forelingual palato-alveolar consonants
[t]‚ [d]‚ [s]‚ [z]‚ [n]‚ [l]
Make up a correspondence between the consonant sounds and their groups:

Labial consonants



[h]
Forelingual consonants


[k]‚ [g]‚ [ŋ]
Mediolingual consonants


[p]‚ [b]‚ [m]‚ [w], [f]‚ [v]
Backlingual consonants


[j]
Glottal consonants



[t]‚ [d]‚ [s]‚ [z]‚ [∫]‚ [ʒ]‚ [Ө]‚ [ð]‚ [ʧ]‚ [ʤ]‚ [n]‚ [l], [r] 
Make up a correspondence between the sounds and their groups:

Monophthongs



[b]‚ [d]‚ [g]‚ [v]‚ [z]‚ [ʒ]‚ [ð]‚ [ʤ]
Diphthongs




[eı], [aı], [Ɔı], [aʊ], [əʊ], [eə], [ɪə], [ʊə]
Voiced consonants



[m]‚ [n]‚ [ŋ]‚ [l]‚ [r]‚ [w]‚ [j]
Voiceless consonants


[p]‚ [t]‚ [k]‚ [f]‚ [s]‚ [∫]‚ [Ө]‚ [ʧ]‚ [h]
Sonorants




[ı], [e], [æ], [(], [a:], [Ŋ], [Ɔ:], [ʊ], [з:], [ә]
Make up a correspondence between the vowel sounds and their groups:

Front vowels



[ʊ]
Front-retracted vowels


[a:], [Ŋ], [Ɔ:], [u:]
Central vowels



[i:], [e], [æ]
Back vowels



[ı]
Back-advanced vowels


[(], [з:], [ә]
Make up a correspondence between the vowel sounds and their groups:

Close vowels



[e], [(], [з:], [ә]
Open vowels



[i:], [ı], [ʊ], [u:]
Mid vowels




[æ], [a:], [Ŋ], [Ɔ:]
Rounded vowels



[i:], [ı], [e], [æ], [(], [a:], [з:], [ә]
Unrounded vowels



[Ŋ], [Ɔ:], [ʊ], [u:]
Make up a correspondence between the vowel sounds and their characteristics:

[ʊ]

monophthong, back, open, narrow variant, rounded, long

[æ]

monophthong, back-advanced, close, broad variant, rounded, short
[Ɔ:]

monophthong, central, mid, narrow variant, unrounded, long

[i:]

diphthongoid, front, close, narrow variant, unrounded, long

[з:]

monophthong, front, open, broad variant, unrounded, short

Make up a correspondence between the consonant sounds and their characteristics:

[j]

noise, constrictive (fricative), voiced, weak (lenis), labial, labio-dental
[h]

sonorant, constrictive (oral), lingual, mediolingual, palatal
[r]

noise, constrictive, voiceless, strong, glottal
[v]

noise, occlusive (stop), voiced, weak, lingual, backlingual, velar
[g]

sonorant, constrictive (oral), forelingual, cacuminal, post-alveolar
Make up a correspondence between the sounds and their characteristics:

[a:]

vowel, monophthong, central, mid, broad variant, unrounded, short

[ð]

consonant, sonorant, constrictive (oral), labial, bilabial
[ŋ]

vowel, monophthong, back, open, broad variant, unrounded, long
[Λ]

noise consonant, constrictive, voiced, forelingual, apical, interdental
[w]

consonant, sonorant, occlusive (nasal), lingual, backlingual (velar)
Високий рівень
How do the vowels change on the articulatory level?

in the stability of articulation, in the manner of articulation, in the lip position

in the degree of noise, in the tongue position, in the character of the vowel end

in the stability of articulation, in the tongue position, in the lip position

in their length, in the character of the vowel end, in the place of articulation

in the stability of articulation, in the degree of noise, in their length

How do the consonants change on the articulatory level?

in the stability of articulation, in the manner of articulation, in the lip position

in the degree of noise, in the tongue position, in the place of articulation

in the stability of articulation, in the tongue position, in the lip position

in the degree of noise, in the manner of articulation, in the place of articulation

in the stability of articulation, in the degree of noise, in their length

What is intonation?

a special colouring of voice which shows the speaker’s emotions

a complex unity of variations in pitch, stress, tempo and timbre

the relative speed with which sentences are pronounced in connected speech

the greater prominence of one or more words among other words in the same sentence

the changes in the pitch of the voice in connected speech

What is the pitch component of intonation or melody?

a special colouring of voice which shows the speaker’s emotions

a complex unity of variations in pitch, stress, tempo and timbre

the relative speed with which sentences are pronounced in connected speech

the greater prominence of one or more words among other words in the same sentence

the changes in the pitch of the voice in connected speech

What is sentence stress or accent?

a special colouring of voice which shows the speaker’s emotions

a complex unity of variations in pitch, stress, tempo and timbre

the relative speed with which sentences are pronounced in connected speech

the greater prominence of one or more words among other words in the same sentence

the changes in the pitch of the voice in connected speech

What is tempo?

a special colouring of voice which shows the speaker’s emotions

a complex unity of variations in pitch, stress, tempo and timbre

the relative speed with which sentences are pronounced in connected speech

the greater prominence of one or more words among other words in the same sentence

the changes in the pitch of the voice in connected speech

What is speech timbre?

a special colouring of voice which shows the speaker’s emotions

a complex unity of variations in pitch, stress, tempo and timbre

the relative speed with which sentences are pronounced in connected speech

the greater prominence of one or more words among other words in the same sentence

the changes in the pitch of the voice in connected speech

How many communicative types of English sentences are there?

2

3

4

5

6

What does intonation serve?

to form sentences and intonation-groups

to indicate the communicative centre of the intonation-group

to express the speaker’s thoughts

to define the communicative type of the sentence

to determine the semantic value of the intonation-group

What is the function of the nucleus of the sentence?

to form sentences and intonation-groups

to indicate the communicative centre of the intonation-group

to express the speaker’s thoughts

to define the communicative type of the sentence

to determine the semantic value of the intonation-group

What are the communicative types of English sentences?

Statements

Questions

Commands

Exclamations

Replies

What are the characteristics of the sound [ı]?

monophthong

front

front-retracted

close

rounded

What are the characteristics of the sound [u:]?

monophthong

diphthongoid

back

back-advanced

long

What are the characteristics of the sound [ә]?

diphthong

central

open

mid

unrounded

What are the characteristics of the sound [b]?

noise consonant

voiceless

weak

rolled

bilabial

What are the characteristics of the sound [Ө]?

noise consonant

voiceless

weak

occlusive

interdental

What are the characteristics of the sound [l]?

sonorant

constrictive

lingual

dorsal

palatal

What are the characteristics of the sound [ʧ]?

affricate

sonorant

strong

forelingual

glottal

What are the characteristics of the sound [∫]?

constrictive

fortis

apical

dental

backlingual

What are the characteristics of the sound [t]?

sonorant

plosive

voiced

strong

alveolar

What are the characteristics of the sound [k]?

occlusive

voiceless

labio-dental

mediolingual

velar

Make the sentence complete:

Long sentences, simple extended, compound and complex, are subdivided into … .

Make the sentence complete:

Each intonation-group is characterized by a certain intonation … .

Make the sentence complete:

Intonation patterns consist of the pre-head, the head, the … and the tail.

Make the sentence complete:

The … includes unstressed and half-stressed syllables preceding the first stressed syllable.

Make the sentence complete:

The … includes the stressed and unstressed syllables beginning with the first stressed syllable up to the last stressed syllable.

Make the sentence complete:

The last stressed syllable is called the … .

Make the sentence complete:

The unstressed and half-stressed syllables that follow the nucleus are called the … .

Make the sentence complete:

The rises and falls that take place in the nucleus or start with it are called … .

Make the sentence complete:

The … is associated with the most important word or words of the intonation-group or of the sentence.

Make the sentence complete:

The communicative types of sentences are differentiated in speech according to the aim of the utterance from the point of view of … .

Make the sentence complete:

We can observe the … assimilation in the word sandwich.
Make the sentence complete:

We can observe the … assimilation in the word width.
Make the sentence complete:

We can observe the … assimilation in the word tree.
ПРАКТИЧНА ФОНЕТИКА ПЕРШОЇ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ (АНГЛІЙСЬКА)
ПИТАННЯ ДО ЗАЛІКУ (І семестр)

1. Фонетика як наука. Звуки мови
2. Поняття фонеми. Транскрипція
3. Органи мовлення
4. Голос. Голосні та приголосні звуки
5. Класифікація англійських голосних фонем за сталістю артикуляції

6. Класифікація англійських голосних фонем за положенням язика, за положенням губів та за характером кінця голосного
7. Артикуляція голосних: [ı], [i:], [e], [æ], [(], [a:], [Ŋ], [Ɔ:], [ʊ], [u:], [з:], [ә], [eı], [aı], [Ɔı], [aʊ], [əʊ], [eə], [ɪə], [ʊə]
8. Класифікація англійських приголосних фонем за ступенем шуму
9. Класифікація англійських приголосних фонем за способом артикуляції
10. Класифікація англійських приголосних фонем за місцем артикуляції
11. Артикуляція приголосних: [p], [b], [t], [d], [k], [g], [f], [v], [s], [z], [∫], [ʒ], [Ө], [ð], [ʧ], [ʤ], [h], [m], [n], [ŋ], [l], [r], [w], [j]
12. Комбінаторні та позиційні зміни (акомодація/адаптація та асиміляція)
13. Редукція голосних
14. Усіченість голосних
15. Елізія голосних

16. Гортанний вибух (твердий приступ)
17. Утрата вибуху, носовий вибух, боковий вибух
18. Асиміляція приголосних
19. Палаталізація приголосних
20. Аспірація приголосних
21. Елізія приголосних

Підсумковий екзаменаційний контроль проводиться у формі підсумкового тестування у 2 семестрі та виконується студентами в освітньому просторі університету. Екзаменаційні білети з дисципліни «Практична фонетика першої іноземної мови (англійська)» додаються в окремому файлі за потребою.
ПРАКТИЧНА ФОНЕТИКА ПЕРШОЇ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ (АНГЛІЙСЬКА)
ТЕСТИ (2 семестр)

1. Speech sounds are divided into …
a) vowels and consonants


c) vowels and sonorants
b) vowels, consonants and sonorants
d) consonants and sonorants

2. On the articulatory level the vowels change: …
a) in the stability of articulation, in the manner of articulation, in the lip position

b) in the degree of noise, in the tongue position, in the character of the vowel end

c) in the stability of articulation, in the tongue position, in the lip position

d) in their length, in the character of the vowel end, in the place of articulation

3. The English monophthongs are: …
a) [i:], [u:]
b) [ı], [e], [æ], [(], [a:], [Ŋ], [Ɔ:], [ʊ], [з:], [ә]
c) [eı], [aı], [Ɔı], [aʊ], [əʊ], [eə], [ɪə], [ʊə]
d) [m]‚ [n]‚ [ŋ]‚ [l]‚ [r]‚ [w]‚ [j]
4. The English diphthongs are: …
a) [p]‚ [t]‚ [k]‚ [f]‚ [s]‚ [∫]‚ [Ө]‚ [ʧ]‚ [h]
b) [b]‚ [d]‚ [g]‚ [v]‚ [z]‚ [ʒ]‚ [ð]‚ [ʤ]
c) [ı], [e], [æ], [(], [a:], [Ŋ], [Ɔ:], [ʊ], [з:], [ә]
d) [eı], [aı], [Ɔı], [aʊ], [əʊ], [eə], [ɪə], [ʊə]
5. The English diphthongoids are: …
a) [i:], [u:]
b) [m]‚ [n]‚ [ŋ]‚ [l]‚ [r]‚ [w]‚ [j]
c) [eı], [aı], [Ɔı], [aʊ], [əʊ], [eə], [ɪə], [ʊə]
d) [b]‚ [d]‚ [g]‚ [v]‚ [z]‚ [ʒ]‚ [ð]‚ [ʤ]
6. The close vowels are: …
a) [e], [(], [з:], [ә]


c) [æ], [a:], [Ŋ], [Ɔ:]
b) [i:], [ı], [ʊ], [u:]


d) [Ŋ], [Ɔ:], [ʊ], [u:]
7. The open vowels are: …
a) [e], [(], [з:], [ә]


c) [æ], [a:], [Ŋ], [Ɔ:]
b) [i:], [ı], [ʊ], [u:]


d) [Ŋ], [Ɔ:], [ʊ], [u:]
8. The mid vowels are: …
a) [e], [(], [з:], [ә]


c) [æ], [a:], [Ŋ], [Ɔ:]
b) [i:], [ı], [ʊ], [u:]


d) [Ŋ], [Ɔ:], [ʊ], [u:]
9. The rounded vowels are: …
a) [e], [(], [з:], [ә]


c) [i:], [ı], [e], [æ], [(], [a:], [з:], [ә]
b) [i:], [ı], [ʊ], [u:]


d) [Ŋ], [Ɔ:], [ʊ], [u:]
10. The unrounded vowels are: …
a) [e], [(], [з:], [ә]


c) [i:], [ı], [e], [æ], [(], [a:], [з:], [ә]
b) [i:], [ı], [ʊ], [u:]


d) [Ŋ], [Ɔ:], [ʊ], [u:]
11. The long vowels are: …
a) [ı], [e], [æ], [(], [Ŋ], [ʊ], [ә]
c) [i:], [ı], [e], [æ], [(], [a:], [з:], [ә]
b) [i:], [a:], [Ɔ:], [u:], [з:]

d) [Ŋ], [Ɔ:], [ʊ], [u:]
12. The short vowels are: …
a) [ı], [e], [æ], [(], [Ŋ], [ʊ], [ә]
c) [i:], [ı], [e], [æ], [(], [a:], [з:], [ә]
b) [i:], [a:], [Ɔ:], [u:], [з:]

d) [Ŋ], [Ɔ:], [ʊ], [u:]
13. On the articulatory level the consonants change: …
a) in the stability of articulation, in the manner of articulation, in the lip position

b) in the degree of noise, in the tongue position, in the place of articulation

c) in the stability of articulation, in the tongue position, in the lip position

d) in the degree of noise, in the manner of articulation, in the place of articulation

14. The English voiced consonants are: …
a) [p]‚ [t]‚ [k]‚ [f]‚ [s]‚ [∫]‚ [Ө]‚ [ʧ]‚ [h]
b) [b]‚ [d]‚ [g]‚ [v]‚ [z]‚ [ʒ]‚ [ð]‚ [ʤ]
c) [m]‚ [n]‚ [ŋ]‚ [l]‚ [r]‚ [w]‚ [j]
d) [t]‚ [d]‚ [s]‚ [z]‚ [∫]‚ [ʒ]‚ [Ө]‚ [ð]‚ [ʧ]‚ [ʤ]‚ [n]‚ [l]
15. The English voiceless consonants are: …
a) [p]‚ [t]‚ [k]‚ [f]‚ [s]‚ [∫]‚ [Ө]‚ [ʧ]‚ [h]
b) [b]‚ [d]‚ [g]‚ [v]‚ [z]‚ [ʒ]‚ [ð]‚ [ʤ]
c) [m]‚ [n]‚ [ŋ]‚ [l]‚ [r]‚ [w]‚ [j]
d) [t]‚ [d]‚ [s]‚ [z]‚ [∫]‚ [ʒ]‚ [Ө]‚ [ð]‚ [ʧ]‚ [ʤ]‚ [n]‚ [l]
16. The English sonorants are: …
a) [p]‚ [t]‚ [k]‚ [f]‚ [s]‚ [∫]‚ [Ө]‚ [ʧ]‚ [h]
b) [b]‚ [d]‚ [g]‚ [v]‚ [z]‚ [ʒ]‚ [ð]‚ [ʤ]
c) [m]‚ [n]‚ [ŋ]‚ [l]‚ [r]‚ [w]‚ [j]
d) [t]‚ [d]‚ [s]‚ [z]‚ [∫]‚ [ʒ]‚ [Ө]‚ [ð]‚ [ʧ]‚ [ʤ]‚ [n]‚ [l]
17. The English occlusive consonants are: …
a) [ʧ], [ʤ]




c) [b]‚ [d]‚ [g], [p]‚ [t]‚ [k]
b) [v]‚ [z]‚ [ʒ]‚ [ð], [f]‚ [s]‚ [∫]‚ [Ө]‚ [h]

d) [p]‚ [b]‚ [m]‚ [w], [f]‚ [v]
18. The English constrictive consonants are: …
a) [ʧ], [ʤ]




c) [b]‚ [d]‚ [g], [p]‚ [t]‚ [k]
b) [v]‚ [z]‚ [ʒ]‚ [ð], [f]‚ [s]‚ [∫]‚ [Ө]‚ [h]

d) [p]‚ [b]‚ [m]‚ [w], [f]‚ [v]
19. The English occlusive-constrictive consonants are: …
a) [ʧ], [ʤ]




c) [b]‚ [d]‚ [g], [p]‚ [t]‚ [k]
b) [v]‚ [z]‚ [ʒ]‚ [ð], [f]‚ [s]‚ [∫]‚ [Ө]‚ [h]

d) [p]‚ [b]‚ [m]‚ [w], [f]‚ [v]
20. The English occlusive sonorants are nasal. They are …
a) [ʧ], [ʤ]




c) [l]‚ [r]‚ [w]‚ [j]
b) [m]‚ [n]‚ [ŋ]




d) [p]‚ [b]‚ [m]‚ [w], [f]‚ [v]
21. The English constrictive sonorants are oral. They are …
a) [ʧ], [ʤ]




c) [l]‚ [r]‚ [w]‚ [j]
b) [m]‚ [n]‚ [ŋ]




d) [p]‚ [b]‚ [m]‚ [w], [f]‚ [v]
22. The English labial consonants are: …
a) [t]‚ [d]‚ [s]‚ [z]‚ [∫]‚ [ʒ]‚ [Ө]‚ [ð]‚ [ʧ]‚ [ʤ]‚ [n]‚ [l], [r], [j], [k]‚ [g]‚ [ŋ]
b) [h], [r]
c) [m]‚ [n]‚ [ŋ]‚ [l]‚ [r]‚ [w]‚ [j]
d) [p]‚ [b]‚ [m]‚ [w], [f]‚ [v]
23. The English lingual consonants are: …
a) [t]‚ [d]‚ [s]‚ [z]‚ [∫]‚ [ʒ]‚ [Ө]‚ [ð]‚ [ʧ]‚ [ʤ]‚ [n]‚ [l], [r], [j], [k]‚ [g]‚ [ŋ]
b) [h], [r]
c) [m]‚ [n]‚ [ŋ]‚ [l]‚ [r]‚ [w]‚ [j]
d) [p]‚ [b]‚ [m]‚ [w], [f]‚ [v]
24. We can observe the progressive assimilation in the word …
a) tree

b) width

c) sandwich

d) nature
25. We can observe the regressive assimilation in the word …
a) tree

b) width

c) sandwich

d) nature
26. We can observe the reciprocal assimilation in the word …
a) tree

b) width

c) sandwich

d) nature
27. The underlined letter combination in the word niece is pronounced …
a) [i:]

b) [з:]


c) [ıə]


d) [aı]
28. The underlined letter combination in the word grammar is pronounced …
a) [a:]

b) [(]


c) [ə]


d) [ar]
29. The underlined letter combination in the word folklore is pronounced …
a) [a:]

b) [Ɔ:]


c) [ə]


d) [Ɔr]
30. The underlined letter combination in the word purpose is pronounced …
a) [u:]

b) [Ɔ:]


c) [ə]


d) [з:]
31. The underlined letter combination in the word nought is pronounced …
a) [u:]

b) [Ɔ:]


c) [aʊ]

d) [əʊ]
32. The underlined letter combination in the word worse is pronounced …
a) [u:]

b) [Ɔ:]


c) [Ɔr]


d) [з:]
33. The underlined letter combination in the word double is pronounced …
a) [a:]

b) [(]


c) [aʊ]

d) [əʊ]
34. The underlined letter in the word drama is pronounced …
a) [a:]

b) [(]


c) [æ]


d) [eı]
35. The underlined letter in the word pudding is pronounced …
a) [u:]

b) [(]


c) [ʊ]


d) [ʊə]
36. The underlined letter combination in the word nuisance is pronounced …
a) [ju:]

b) [(]


c) [ʊ]


d) [ʊə]
37. The underlined letter in the word offence is pronounced …
a) [Ŋ]

b) [(]


c) [əʊ]

d) [ə]
38. The underlined letter combination in the word officers is pronounced …
a) [ız]

b) [əz]

c) [ıs]


d) [əs]
39. The underlined letter in the word material is pronounced …
a) [ı]

b) [e]


c) [ıə]


d) [eə]
40. The underlined letter combination in the word mayor is pronounced …
a) [aıə]

b) [eıə]

c) [ıə]


d) [eə]
41. The word … is pronounced with the sound [ı].
a) Japanese
b) cheap

c) drink

d) wise
42. The word … is pronounced with the sound [i:].
a) head

b) fist


c) meant

d) read
43. The word … is pronounced with the sound [e].
a) bread

b) mean

c) seal

d) pretty
44. The word … is pronounced with the sound [æ].
a) alphabet
b) ready

c) Czech

d) friend
45. The word … is pronounced with the sound [(].
a) hard

b) palm

c) bush

d) cut
46. The word … is pronounced with the sound [a:].
a) storm

b) father

c) warm

d) camera
47. The word … is pronounced with the sound [Ŋ].
a) form

b) saw

c) stock

d) front
48. The word … is pronounced with the sound [Ɔ:].
a) copy

b) ward

c) wonder

d) word
49. The word … is pronounced with the sound [ʊ].
a) put

b) but


c) who

d) flu
50. The word … is pronounced with the sound [u:].
a) book

b) could

c) pool

d) foot
51. The word … is pronounced with the sound [з:].
a) course
b) berry

c) heart

d) learn
52. The word … is pronounced with the sound [ə].
a) annoy
b) except

c) raises

d) effect
53. The word … is pronounced with the sound [eı].
a) while

b) whale

c) fright

d) mere
54. The word … is pronounced with the sound [aı].
a) famous
b) laid

c) isle


d) pray
55. The word … is pronounced with the sound [Ɔı].
a) destroy
b) flow

c) suppose

d) shoulder
56. The word … is pronounced with the sound [ıə].
a) rarely

b) fair


c) radio

d) sincere
57. The word … is pronounced with the sound [eə].
a) beer

b) career

c) despair

d) appear
58. The word … is pronounced with the sound [ʊə].
a) blouse
b) beautiful

c) blue

d) sure
59. The word … is pronounced with the sound [aʊ].
a) window
b) owl

c) soap

d) poultry
60. The word … is pronounced with the sound [əʊ].
a) foe

b) doubt

c) crown

d) southern
61. The word … is pronounced with the sound [s].
a) was

b) resemble

c) lose

d) increase
62. The word … is pronounced with the sound [b].
a) crumb
b) submarine
c) climb

d) lamb
63. The word … is pronounced with the sound [Ө].
a) clothes
b) further

c) bathe

d) birthday
64. The word … is pronounced with the sound [ð].
a) breathe
b) breath

c) faith

d) cloth
65. The word … is pronounced with the sound [ʒ].
a) general
b) manage

c) vision

d) imagine
66. The word … is pronounced with the sound [ʤ].
a) mirage
b) arrange

c) measure

d) impression
67. The word … is pronounced with the sound [ʧ].
a) character
b) departure

c) chef

d) champagne
68. The word … is pronounced with the sound [∫].
a) choice
b) chaos

c) Persia

d) chief
69. The word … is pronounced with the sound [w].
a) wrist

b) wheel

c) answer

d) whose
70. The word … is pronounced with the sound [ŋ].
a) chance
b) country

c) gnat

d) language
71. The word mountain is transcribed as …
a) [maʊn'tın]

b) ['maʊntın]
c) ['maʊnteın]
d) [məʊn'tın]

72. The word naughty is transcribed as …
a) ['na:tı]

b) ['neıtı]

c) ['nƆ:tı]

d) ['nŊtı]
73. The word prosperous is transcribed as …
a) ['prŊspәrıәs]
b) ['prŊspәrәʊs]
c) [prŊ'spәrıәs]
d) ['prŊspәrәs]
74. The word astronomer is transcribed as …
a) [ә'strŊnәmә]
b) [әstrә'nŊmә]
c) ['a:strәnәmә]
d) ['Ɔ:strәnәmә]
75. The word summon is transcribed as …
a) [sә'm(n]

b) [sә'mŊn]

c) ['s(mәn]

d) ['s(mƆın]
76. The word Treasury is transcribed as …
a) ['treʒjәrı]

b) ['trezәrı]

c) ['treʒәrı]

d) ['tresәrı]

77. The word photograph is transcribed as …
a) [fə'tәʊgrәf]

b) ['fəʊtәgra:f]
c) [fəʊ'tƆ:grәf]
d) ['fŊtәgra:f]
78. The word component is transcribed as …
a) ['kŊmpənənt]
b) [kәm'pəʊnənt]
c) ['k(mpənənt]
d) [kәmpə'nent]
79. The word amateur is transcribed as …
a) ['a:mətə]

b) [ə'mætə]

c) ['æmətə]

d) [ə'ma:tə]
80. The word apartment is transcribed as …
a) [ə'pa:tmənt]

b) ['æpətmənt]
c) [a:'pa:tmənt]
d) ['æpa:tmənt]
МЕТОДИЧНІ РЕКОМЕНДАЦІЇ
ДО ВИКОНАННЯ САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ

Самостійна робота студента є основним засобом оволодіння навчальним матеріалом у час, вільний від обов’язкових навчальних занять. Зміст самостійної роботи під час вивчення дисципліни «Практична фонетика першої іноземної мови (англійська)» визначається навчальною програмою дисципліни, завданнями та вказівками викладача, даними методичними вказівками.

Кількість годин для самостійного вивчення дисципліни складає 55% від загального навантаження, тому саме самостійна робота студентів є основним засобом оволодіння навчальним матеріалом дисципліни у час, вільний від аудиторних занять. Головною метою самостійної роботи є закріплення, розширення та поглиблення набутих у процесі аудиторної роботи знань, вмінь та навичок, а також самостійне вивчення і засвоєння нового матеріалу під керівництвом викладача, але без його безпосередньої участі.

Самостійна робота студента забезпечується системою навчально-методичних засобів, передбачених для вивчення дисципліни: підручники, навчальні та методичні посібники, аудіозаписи, методичні вказівки для виконання завдань тощо.

Під час самостійної роботи студенти опрацьовують теоретичний та практичний матеріал, вивчений на практичних заняттях. Самостійна робота студентів перевіряється викладачем та оцінюється за наступною шкалою:

«Відмінно» – студент виконує всі вправи, відведені на самостійне виконання; виконання вправ не викликає труднощів, студент може самостійно виконувати творчі завдання;

«Добре» – студент виконує всі вправи, відведені на самостійне виконання, але виконання вправ викликає деякі труднощі;

«Задовільно» – студент виконує неповну кількість вправ, відведених на самостійне виконання; виконання вправ викликає значні труднощі, але в разі пояснення та корегування викладачем студент може виконати подібні завдання самостійно;

«Незадовільно» – студент не володіє матеріалом, не може самостійно виконати вправи після того, як вони були пояснені викладачем, робить велику кількість грубих помилок.
Опис послідовності дій студента під час засвоєння змісту навчальної дисципліни

З самого початку вивчення дисципліни «Практична фонетика першої іноземної мови (англійська)» студент повинен бути ознайомлений як з програмою дисципліни і формами організації навчання, так і зі структурою, змістом та обсягом кожного з її навчальних кредитів, а також з усіма видами контролю та оцінювання навчальної роботи.

Вивчення студентом навчальної дисципліни відбувається шляхом послідовного і ґрунтовного опрацювання навчальних кредитів. Тематичний план дисципліни складається з восьми кредитів.

Рекомендації щодо використання матеріалів НМК

Зміст вивчення дисципліни «Практична фонетика першої іноземної мови (англійська)» визначено її робочою програмою. Інформативну частину навчання складають підручники та навчальні посібники у паперовій та електронній формі, план, зміст та методичні вказівки до проведення практичних занять, методичні вказівки до виконання контрольних робіт, перелік рекомендованої до вивчення літератури.

У методичних вказівках для проведення практичних занять з дисципліни міститься план занять та перелік питань, які підлягають розгляду за кожною темою, з посиланнями на додаткові навчально-методичні матеріали, які дозволяють вивчити їх глибше. Окрім цього у даних методичних вказівках можна ознайомитися з питаннями, що виносяться на обговорення, та списком літератури, необхідної для цілеспрямованої роботи студента при підготовці до заняття, умовами завдань, які розглядаються на практичних заняттях.

Рекомендації щодо роботи з літературою

При опрацюванні матеріалу потрібно дотримуватись таких правил:

1) зосередитися на тому, що читаєш;

2) виділити головну думку автора;

3) виділити основні питання тексту від другорядних;

4) зрозуміти думку автора чітко і ясно, що допоможе виробити власну думку;

5) уявити ясно те, що читаєш.

У процесі роботи над темою тлумачення незнайомих слів і спеціальних термінів слід знаходити у фаховій літературі, словниках.

Після прочитання тексту необхідно:

1) усвідомити зв’язок між теоретичними положеннями і практикою;
2) закріпити прочитане у свідомості;
3) пов’язати нові знання з попередніми у даній галузі;
4) перейти до заключного етапу засвоєння і опрацювання – записам.

Записи необхідно починати з назви теми та посібника, прізвища автора, року видання та назви видавництва. Якщо це журнал, то рік і номер видання, заголовок статті. Після чого скласти план, тобто короткий перелік основних питань тексту в логічній послідовності теми.

Складання плану або тез логічно закінченого за змістом уривка тексту, сприяє кращому його розумінню. План може бути простий або розгорнутий, тобто більш поглиблений, особливо при опрацюванні додаткової літератури за даною темою. Записи необхідно вести розбірливо і чітко. Вони можуть бути короткі або розгорнуті залежно від рівня знань студента, багатства його літературної і професійної лексики, навичок самостійної роботи з книгою.

Для зручності користування записами необхідно залишати поля для заміток і вільні рядки для доповнень. Записи не повинні бути одноманітними. В них необхідно виділяти важливі місця, головні слова, які акцентуються різним шрифтом або різним кольором шрифтів, підкреслюванням, замітками на полях, рамками, стовпчиками тощо. Записи можуть бути у вигляді конспекту, простих або розгорнутих тез, цитат, виписок, систематизованих таблиць, графіків, діаграм, схем.

Після вивчення літературних джерел доцільно провести порівняльний аналіз з попередньо отриманими знаннями з предмету.

Поради з підготовки до поточного та підсумкового контролю

Контрольні заходи включають поточний і підсумковий контроль знань студентів. Поточний контроль є органічною частиною навчального процесу і проводиться під час практичних занять.

Форми поточного контролю:

1) усна співбесіда за матеріалами розглянутої теми на початку практичного заняття з оцінкою відповідей студентів;

2) письмове фронтальне опитування студентів на початку чи в кінці практичного заняття;
3) перевірка домашніх завдань;

4) тестова перевірка знань студентів;

5) контрольна робота;

6) інші форми.

Завдання до самостійної роботи входять у кредит, який контролюється після закінчення логічно завершеної частини занять з дисципліни та їх результати враховуються при виставленні підсумкової оцінки.
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Зміст самостійної роботи з навчальної дисципліни 

«Практична фонетика першої іноземної мови (англійська)»

Самостійна робота № 1 (6 год.)

Поняття про звукову будову англійської мови та її компоненти. Фонетична транскрипція. Артикуляційна гімнастика. Класифікація звуків мови. Визначення голосного та приголосного звуків (Практическая фонетика английского языка: Учебник / М.А. Соколова, К.П. Гинтовт, Л.А. Кантер и др. – М.: Гуманит. изд. центр ВЛАДОС, 1997 /далі Соколова/)
Питання для контролю: (Соколова) стор. 119-120

Самостійна робота № 2 (6 год.)

Вправляння у вимові голосних звуків [ı], [i:], [e], [æ], [Ŋ], [Ɔ:]. Опрацювання діалогів “Busy in the Kitchen”, “Wedding’s Not for Me!”, “The End of the Adventure”, “Crackle, Crackle, Galactic Static”, “Fawns, Horses And a Tortoise”, “I’m Afraid I Think I’m Lost” (Колыхалова О.А., Махмурян К.С. Учитесь говорить по-английски: Фонетический практикум. – М.: Гуманит. изд. центр ВЛАДОС, 2000 /далі Колыхалова/
Самостійна робота № 3 (6 год.)

Вправляння у вимові звуків на базі роботи з римівками, лімериками та скоромовками. Вправляння у транскрибуванні слів (Колыхалова; Практический курс английского языка. I курс: Учебник / под ред.  В.Д. Аракина. – М.: Гуманит. изд. центр ВЛАДОС, 1997 /далі Аракин/)
Самостійна робота № 4 (6 год.)

Класифікація англійських голосних за сталістю артикуляції, за положенням язика, за положенням губів та за характером кінця голосного. Редукція, усіченість, елізія голосних звуків (Соколова)
Питання для контролю: (Соколова) стор. 124-125

Самостійна робота № 5 (6 год.)

Вправляння у вимові голосних звуків [з:], [(], [a:], [ʊ], [u:], [ə]. Опрацювання діалогів “How’s My Pert Little Turtledove?”, “Making a Pass at Martha”, “Where Are You, Hugh?”, “Miss Woodfull Will Be Furious!”, “Comfort, Culture or Adventure?” (Колыхалова)
Самостійна робота № 6 (4 год.)

Вправляння у вимові звуків на базі роботи з римівками, лімериками та скоромовками. Вправляння у транскрибуванні слів (Колыхалова; Аракин)
Самостійна робота № 7 (4 год.)

Класифікація англійських приголосних за ступенем шуму, за способом артикуляції, за місцем артикуляції (Соколова)
Питання для контролю: (Соколова) стор. 31-32, 41-42, 51, 54, 65-66

Самостійна робота № 8 (4 год.)

Вправляння у вимові дифтонгів [eə], [ɪə], [aʊ], [əʊ], [eı], [aı], [Ɔı]. Опрацювання діалогів “It’s Eerie in Here”, “Howard’s Found an Owl”, “No Wonder the Boat Was Low!”, “A Painting of a Boy”, “James Doyle and the Boilermakers’ Strike” (Колыхалова)
Самостійна робота № 9 (4 год.)

Вправляння у вимові приголосних звуків [p], [b], [t], [d], [k], [g]. Опрацювання діалогів “Brandy in the Baby’s Bottle!”, “A Bit of Beef at the Picnic”, “Waiting for Templetons”, “All Dressed Up like a Dog’s Dinner”, “Eggs from the Greek Grocer”, “Cash in the Ice-Cream Carton” (Колыхалова)
Самостійна робота № 10 (4 год.)

Вправляння у вимові звуків на базі роботи з римівками, лімериками та скоромовками. Вправляння у транскрибуванні слів, словосполучень та коротких речень (Колыхалова; Аракин)
Самостійна робота № 11 (6 год.)

Асиміляція. Гортанний вибух. Визначення фонетичних явищ: утрата вибуху, носовий вибух, боковий вибух. Визначення аспірації, палаталізації та елізії (Соколова)
Питання для контролю: (Соколова) стор. 82-84

Самостійна робота № 12 (6 год.)

Вправляння у вимові приголосних звуків [v], [w], [s], [z], [ʃ], [ʧ], [ʤ], [Ө], [ð], [h]. Подолання труднощів у вимові звуків [w] – [v], [Ө] – [ð]. Опрацювання діалогів “Rowena, Are You Awake?”, “Twenty Foreign Visitors”, “The Zoology Exam’s on Thursday”, “A Sweet Siamese Student”, “Life Is a Question of Choice or Chance?”, “Which Do You Prefer?”, “George’s Jaw”, “My Birthday’s on Thursday”, “I’d Rather Be a Mother Than a Father” (Колыхалова)
Самостійна робота № 13 (4 год.)

Вправляння у вимові звуків на базі роботи з римівками, лімериками, віршами та скоромовками. Вправляння у транскрибуванні слів, словосполучень та коротких речень (Колыхалова; Аракин)
Самостійна робота № 14 (6 год.)

Поняття інтонації. Основні компоненти та функції інтонації. Синтагма та інтонаційна група. Інтонаційна структура та її основні елементи: початкові ненаголошені склади (pre-head), шкала (head), ядерний склад (nucleus) та кінцеві ненаголошені склади (tail) (Аракин)
Самостійна робота № 15 (4 год.)

Визначення та вживання низького спадного тону та низького висхідного тону (Колыхалова; Аракин)
Самостійна робота № 16 (6 год.)

Вправляння у вимові сонантів [n], [ŋ]. Опрацювання діалогів “Mum’s Crumpets”, “A King and a Song”. Вправляння у транскрибуванні та інтонуванні коротких речень (Колыхалова; Аракин)
Самостійна робота № 17 (6 год.)

Рівний тон. Нисхідно-висхідний тон. Висхідно-нисхідний тон. Високий нисхідний тон. Високий висхідний тон. Графічне зображення інтонації. Способи тонування тексту. Тонограми (Соколова; Аракин; Колыхалова)
Самостійна робота № 18 (4 год.)

Вправляння у тонуванні речень (Аракин)
Вправляння в інтонаційному оформленні мовлення на базі роботи з текстами (Колыхалова)
Самостійна робота № 19 (6 год.)

Вправляння у вимові приголосних звуків [f], [v] та сонантів [l], [r]. Опрацювання діалогів “A Fine View”, “A Fine, Flashy Fox Fur”, “Early for Lunch”, “A Lovely Little Lion”, “The Respective Merits of Frogs and Rabbits”, “A Dreadful Train Crash” (Колыхалова)
Самостійна робота № 20 (10 год.)

Словесний наголос. Фразовий наголос. Логічний наголос. Побічний наголос. Склад слова. Правила словесного наголосу та складоподілу в англійській мові (Соколова; Колыхалова)
Самостійна робота № 21 (8 год.)

Вправляння у вимові звуків та в інтонаційному оформленні мовлення на базі роботи з текстом (Колыхалова; Аракин)
Самостійна робота № 22 (6 год.)

Мелодика переліку. Мелодика обставинних груп. Мелодика складносурядного та складнопідрядного речення (Соколова; Аракин; Колыхалова)
Вправляння у транскрибуванні та інтонуванні речень (Колыхалова; Аракин)
Самостійна робота № 23 (6 год.)

Мелодика різних типів запитань: загальних, спеціальних, альтернативних та розділових (Соколова; Аракин; Колыхалова)
Вправляння у вимові звуків та в інтонаційному оформленні мовлення: опрацювання діалогу “Days and Months” (Аракин). Вправляння у транскрибуванні та інтонуванні запитальних речень (Колыхалова; Аракин)
Самостійна робота № 24 (4 год.)

Мелодика звертання. Мелодика привітання. Мелодика вставних слів та словосполучень (Соколова; Аракин; Колыхалова)

Вправляння у транскрибуванні та інтонуванні речень (Колыхалова; Аракин)
МЕТОДИЧНІ МАТЕРІАЛИ ДЛЯ САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ
TRANSCRIPTION SIGNS
[ı] [i:] [e] [æ] [(] [a:] [Ŋ] [Ɔ:] [ʊ] [u:] [з:] [ә]
[eı] [aı] [Ɔı] [ɪə] [eə] [ʊə] [aʊ] [əʊ]
[p] [b] [t] [d] [k] [g] [f] [v] [s] [z] [∫] [ʒ] [Ө] [ð] [ʧ] [ʤ] [h]
[m] [n] [ŋ] [l] [r] [w] [j]

THE CLASSIFICATION OF SPEECH SOUNDS
Speech sounds are divided into vowels and consonants.

A vowel is a voiced sound produced in the mouth with no obstruction to the air stream. The air stream is weak. The tongue and the vocal cords are tense.
A consonant is a sound produced with an obstruction to the air stream. The organs of speech are tense at the place of obstruction. In the articulation of voiceless consonants the air stream is strong, while in voiced consonants it is weaker.
Vowels are sounds of pure musical tone, while consonants may be either sounds in which noise prevails over tone (noise consonants) or sounds in which tone prevails over noise (sonorants). The English sonorants are [m], [n], [ŋ] and [w], [l], [r], [j].
the classification of english vowel phonemes

On the articulatory level the vowels change:

1. in the stability of articulation,

2. in the tongue position,

3. in the lip position,

4. in the character of the vowel end.

Besides that vowels differ in their length.

1. STABILITY OF ARTICULATION
All English vowels are divided into three groups: pure vowels or monophthongs, diphthongs and diphthongoids.

Monophthongs are vowels the articulation of which is almost unchanging. The quality of such vowels is relatively pure. The English monophthongs are: [ı], [e], [æ], [(], [a:], [Ŋ], [Ɔ:], [ʊ], [з:], [ә].

In the pronunciation of diphthongs the organs of speech glide from one vowel position to another within one syllable. The starting point, the nucleus, is strong and distinct. The glide which shows the direction of the quality change is very weak. The English diphthongs are: [eı], [aı], [Ɔı], [aʊ], [əʊ], [eə], [ɪə], [ʊə].

In the pronunciation of diphthongoids the articulation is slightly changing but the difference between the starting point and the end is not so distinct as it is in the case of diphthongs. There are two diphthongoids in English: [i:], [u:].

2. tongue position

The tongue may move forward and backward, up and down, thus changing the quality of vowel sounds.

(1) When the tongue moves forward and backward, various parts of it may be raised in the direction of the palate.

· When the tongue is in the front part of the mouth, and the front part of it is raised  to  the hard palate, a f r o n t vowel is pronounced: [i:], [e], [æ].

· When the tongue is in the front part of the mouth, but slightly retracted, and the part of the tongue nearer to centre than to front is raised, a f r o n t–r e t r a c t e d vowel is pronounced: [ı].

· When the front of the tongue is raised towards the back part of the hard palate, the vowel is called c e n t r a l: [(], [з:], [ә].

· When the tongue is in the back part of the mouth, and the back of it is raised towards the soft palate, a b a c k vowel is pronounced: [a:], [Ŋ], [Ɔ:], [u:].

· When the tongue is in the back part of the mouth, but is slightly advanced, and the central part of it is raised towards the front part of the soft palate, a b a c k–a d v a n c e d vowel is pronounced: [ʊ].

(2) Moving up and down in the mouth various parts of the tongue may be raised to different height towards the roof of the mouth.

· When the front or the back of the tongue is raised high towards the palate, the vowel is called c l o s e: [i:], [ı], [ʊ], [u:].

· When the front or the back of the tongue is as low as possible in the mouth, o p e n vowels are pronounced: [æ], [a:], [Ŋ], [Ɔ:].

· When the highest part of the tongue occupies the position intermediate between the close and the open one, m i d vowels are pronounced: [e], [(], [з:], [ә].

It is necessary to distinguish broad and narrow variants of close, mid and open vowels:

	C l o s e vowels
	narrow variant
	[i:], [u:]

	
	broad variant
	[ı], [ʊ]

	M i d vowels
	narrow variant
	[e], [з:], [ә(ʊ)] 

	
	broad variant
	[(], [ә], [e(ә)]

	O p e n vowels
	narrow variant
	[Ɔ:], [Ɔ(ı)]

	
	broad variant
	[æ], [a:], [Ŋ], [a(ı, ʊ)]


3. lip position
The shape of the mouth cavity is very dependent on the position of the lips.

· When  the lips  are neutral or spread, the vowels are called u n r o u n d e d: [i:], [ı], [e], [æ], [(], [a:], [з:], [ә].

· When the lips are drawn together so that the opening between them is more or less round, the vowels are called r o u n d e d: [Ŋ], [Ɔ:], [ʊ], [u:].

4. character of vowel end

The quality of all English monophthongs in the stressed position is strongly affected by the following consonant of the same syllable. 

· If a stressed vowel is followed by a strong voiceless consonant, it is cut off by it. In this case the end of the vowel is strong, and the vowel is called     c h e c k e d. Such vowels are heard in stressed closed syllables ending in a strong voiceless consonant, e.g. better, cart.

· If a vowel is followed by a weak voiced consonant or by no consonant at all, the end of it is very weak, and the vowel is called f r e e. Such vowels are heard in closed syllables ending in a voiced consonant or in an open syllable, e.g. before, money, begger, bead.

vowel length

Vowels are capable of being continued during a longer or a shorter period. All English vowels (monophthongs) are divided into long and short.

Long vowels are: [i:], [a:], [Ɔ:], [u:], [з:].

Short vowels are: [ı], [e], [æ], [(], [Ŋ], [ʊ], [ә].

All English vowels are longer when they are strongly stressed, cf in'form – 'uniform. They are also longer in the nuclear syllable, cf

It is six o’(clock now.



They are only (six.

the reduction of english vowels

English vowels in unstressed syllables are usually reduced. R e d u c t i o n  is a historical process of weakening, shortening or disappearance of vowel sounds in unstressed positions. This phonetic phenomenon, as well as assimilation, is closely connected with the general development of the language system. Reduction reflects the process of lexical and grammatical changes.

The neutral sound represents the reduced form of almost any vowel or diphthong in the unstressed position, eg

combine [(kŊmbaın] – combine [kәm(baın]

project [(prŊdzıkt] – project [prә(dzekt]

The sounds [ı] and also [ʊ] in the suffix –ful are very frequent realizations of the unstressed positions, eg possibility [pŊsı (bılıtı], beautiful [(bju:tıfʊl].

There is also a tendency to retain the quality of the unstressed vowel sound, eg retreat, programme, situate.

Non-reduced unstressed sounds are often retained in (a) compound words, eg blackboard, oilfield, (b) borrowings from the French and other languages, eg bourgeoisie, kolkhoz.

Reduction is closely connected not only with word stress but also with rhythm and sentence stress. Stressed words are pronounced with great energy of breath. Regular loss of sentence stress of certain words is connected with partial or complete loss of their lexical significance. These words play the part of form-words in a sentence.

So reduction is realized:

(a)
in unstressed syllables within words, eg demonstrative [dı (mŊnstrәtıv];

(b)
in unstressed form-words, auxiliary and modal verbs, personal and possessive pronouns within intonation groups and phrases, eg

What do you think you can do?

['wŊt dju '(ıŋk ju kәn (du:].

Three different types of reduction are noticed in English.

1. Q u a n t i t a t i v e  reduction, i.e. shortening of a vowel sound in the unstressed position, affects mainly long vowels, eg he [hi: – hi· – hı].

When does he come?


['wen dәz hı (k(m].

2. Q u a l i t a t i v e  reduction, i.e. obscuration of vowels towards [ә, ı, ʊ], affects both long and short vowels, eg can [kæn – kәn].

You can easily do it.


[ju kәn 'i:zılı (du: ıt].

Vowels in unstressed form-words in most cases undergo both quantitative and qualitative reduction, eg to [tu: – tu· – tʊ].
3. The third type is the  e l i s i o n  of vowels in the unstressed position, eg 
I’m up already



[aım ((p Ɔ:lredı].
THE CLASSIFICATION OF ENGLISH CONSONANT PHONEMES

On the articulatory level the consonants change:

1. In the degree of noise.

2. In the manner of articulation.

3. In the place of articulation.

1. THE DEGREE OF NOISE
According to the degree of noise English consonants are divided into two big classes:

Class A. Noise consonants.
Class B. Sonorants.
A. In the production of noise consonants there is a noise component characteristic. Noise consonant sounds vary:

(1) in the work of the vocal cords;

(2) in the degree of force of articulation.

According to the work of the vocal cords they may be voiceless and voiced.

When the vocal cords are brought together and vibrate we hear voice. Voiced consonants are: [b]‚ [d]‚ [g]‚ [v]‚ [z]‚ [ʒ]‚ [ð]‚ [ʤ].

If the vocal cords are apart and do not vibrate we hear only noise and the consonants are voiceless. Voiceless consonants are: [p]‚ [t]‚ [k]‚ [f]‚ [s]‚ [∫]‚ [Ө]‚ [ʧ]‚ [h].

The degree of noise may vary because of the force of articulation. Strong noise consonants (fortis) are produced with more muscular energy and stronger breath effort. They are: [p]‚ [t]‚ [k]‚ [f]‚ [s]‚ [∫]‚ [Ө]‚ [ʧ]‚ [h]. Weak noise consonants (lenis) are produced with a relatively weak breath effort. They are: [b]‚ [d]‚ [g]‚ [v]‚ [z]‚ [ʒ]‚ [ð]‚ [ʤ].

B. Sonorants (or sonorous consonants) are made with tone prevailing over noise because of a rather wide air passage. They are: [m]‚ [n]‚ [ŋ]‚ [l]‚ [r]‚ [w]‚ [j].

2. THE MANNER OF ARTICULATION

The manner of articulation of consonants is determined by the type of obstruction. The obstructions may be complete, incomplete and momentary.

When the obstruction is complete the organs of speech are in contact and the air stream meets a closure in the mouth or nasal cavities as in the production of [p]‚ [b]‚ [t]‚ [d]‚ [k]‚ [g]‚ [ʧ]‚ [ʤ]‚ [m]‚ [n]‚ [ŋ].

In case of an incomplete obstruction the active organ of speech moves towards the point of articulation, and the air stream goes through the narrowing between them as in the production of [f]‚ [v]‚ [s]‚ [z]‚ [∫]‚ [ʒ]‚ [Ө]‚ [ð]‚ [h]‚ [l]‚ [r]‚ [w]‚ [j].

Momentary obstructions are formed in the production of the Russian sonorants [p]‚ [p']‚ when the tip of the tongue taps quickly several times against the teeth ridge.

According to the manner of articulation consonants may be of four groups:

1. Occlusive.

2. Constrictive.

3. Occlusive-constrictive (affricates).

4. Rolled.

1. Occlusive consonants are sounds in the production of which the air stream meets a complete obstruction in the mouth. Occlusive noise consonants are called  s t o p s, because the breath is completely stopped at some point of articulation, and then it is released with a slight explosion, that is why they are also called p l o s i v e s.

According to the work of the vocal cords stops may be voiced and voiceless. Occlusive voiced consonants are: [b]‚ [d]‚ [g]. Occlusive voiceless consonants are: [p]‚ [t]‚ [k]. According to the force of articulation English voiced stops are weak (lenis), voiceless are strong (fortis).

Occlusive sonorants are also made with a complete obstruction, but the soft palate is lowered, and the air stream escapes through the nose, so they are nasal: [m]‚ [n]‚ [ŋ].

2. Constrictive consonants are those in the production of which the air stream meets an incomplete obstruction in the resonator, so the air passage is constricted.

Constrictive noise consonants are called f r i c a t i v e s, in the articulation of which the air passage is constricted, and the air escapes through the narrowing with friction. According to the work of the vocal cords they may be voiced ([v]‚ [z]‚ [ʒ]‚ [ð]) and voiceless ([f]‚ [s]‚ [∫]‚ [Ө]‚ [h]). According to the force of articulation voiced fricatives are weak (lenis), voiceless fricatives are strong (fortis).

Constrictive sonorants are also made with an incomplete obstruction, but with a rather wide air passage, so tone prevails over noise: [l]‚ [r]‚ [w]‚ [j]. They are all oral, because in their production the soft palate is raised.

3. Occlusive-constrictive consonants or affricates are noise consonant sounds produced with a complete obstruction which is slowly released, and the air escapes from the mouth with some friction. There are only two occlusive-constrictives in English: [ʧ] which is voiceless and strong (fortis) and [ʤ] which is voiced and weak (lenis). Affricates are oral according to the position of the soft palate.

4. Rolled consonants are sounds pronounced with periodical momentary obstructions when the tip of the tongue taps quickly several times against the teeth ridge and vibrates in the air stream. They are the Russian [p]‚ [p'].

3. THE PLACE OF ARTICULATION
The place of articulation is determined by the active organ of speech against the point of articulation. There may be one place of articulation or focus, or two places of articulation or foci when active organs of speech contact with two points of articulation. In the first case consonants are called u n i c e n t r a l, in the second they are b i c e n t r a l.

According to the position of the active organ of speech against the point of articulation (i. e. the place of articulation) consonants may be:

1. Labial.

2. Lingual.

3. Glottal.

1. Labial consonants are made by the lips. They may be b i l a b i a l and        l a b i o – d e n t a l. Bilabial consonants are produced when both lips are active: [p]‚ [b]‚ [m]‚ [w]. Labio-dental consonants are articulated with the lower lip against the edge of the upper teeth: [f]‚ [v].

2. Lingual consonants are classified into f o r e l i n g u a l, m e d i o l i n g u a l and b a c k l i n g u a l.

Forelingual consonants are articulated with the tip or the blade of the tongue. They differ in the position of the tip of the tongue. According to its work they may be:

· a p i c a l, if the tip of the tongue is active: [t]‚ [d]‚ [s]‚ [z]‚ [∫]‚ [ʒ]‚ [Ө]‚ [ð]‚ [ʧ]‚ [ʤ]‚ [n]‚ [l];

· d o r s a l, if the blade of the tongue takes part in the articulation; the tip is passive and lowered. In English there are no dorsal consonants;

· c a c u m i n a l, if the tip of the tongue is at the back part of the teeth ridge, but a depression is formed in the blade of the tongue: [r].

According to the place of obstruction forelingual consonants may be:

· interdental;

· dental;

· alveolar;

· post-alveolar;

· palato-alveolar.

I n t e r d e n t a l consonants or interdentals are made with the tip of the tongue projected between the teeth: [Ө]‚ [ð].

D e n t a l consonants or dentals are produced with the blade of the tongue against the upper teeth: e.g. the Russian [т], [д].

A l v e o l a r consonants or alveolars are articulated with the tip against the upper teeth ridge: [t]‚ [d]‚ [s]‚ [z]‚ [n]‚ [l].

P o s t – a l v e o l a r consonants or post-alveolars are made when the tip or the blade of the tongue is against the back part of the teeth ridge or just behind it: [r].

P a l a t o – a l v e o l a r consonants or palato-alveolars are made with the tip or the blade of the tongue against the teeth ridge and the front part of the tongue raised towards the hard palate, thus having two places of articulation or foci: [ʧ]‚ [ʤ]‚ [∫]‚ [ʒ]. 

Mediolingual consonants are produced with the front part of the tongue. They are always p a l a t a l. Palatals are made with the front part of the tongue raised high to the hard palate: [j].

Backlingual consonants are also called velar, because they are produced with the back part of the tongue raised towards the soft palate: [k]‚ [g]‚ [ŋ].

4. The glottal consonant [h] is articulated in the glottis.

assimilation

Two adjacent consonants within a word or at word boundaries often influence each other in such a way that the articulation of one sound becomes similar to or even identical with the articulation of the other one. This phenomenon is called assimilation.

In assimilation the consonant whose articulation is modified under the influence of a neighbouring consonant is called the assimilated sound; the consonant which influences the articulation of a neighbouring consonant is called the assimilating sound.

Types of assimilation can be distinguished according to: (1) direction, (2) degree of completeness, (3) degree of stability.

Assimilation can affect the place of obstruction and the active organ of speech; the work of the vocal cords; the position of the lips; the position of the soft palate; the manner of the release of plosive consonants. 

Direction of Assimilation. The influence of the neighbouring sounds in English can act in a progressive, regressive or reciprocal (double) direction.

When some articulatory features of the following sound are changed under the influence of the preceding sound, which remains unchanged, assimilation is called p r o g r e s s i v e. For example,

1) The pronunciation of the plural suffix –s of nouns depends on the quality of the preceding consonant: it is pronounced as [z] after voiced consonants, eg pens [penz], calls [kƆ:lz] and as [s] after voiceless consonants, eg desks [desks], books [bʊks].

2) Within the words sandwich, grandmother, etc under the influence of [n] the consonant [d] changed into [n] and then disappeared, eg sandwich [(sænnwıʤ ( (sænwıʤ]. 

When the following sound influences the articulation of the preceding one assimilation is called r e g r e s s i v e. For example, within the word width and in the word combination in them the alveolar [d] and [n] become dental before the interdental [(] and [ð].

R e c i p r o c a l  or  d o u b l e assimilation means complex mutual influence of the adjacent sounds. For example, within the word tree [tri:] the consonant [r] is partly devoiced under the influence of the voiceless [t] and the alveolar [t] becomes post-alveolar before the post-alveolar [r].

Degree of Completeness. According to its degree, assimilation can be complete and incomplete. Assimilation is called  c o m p l e t e  in the case the two adjoining sounds become alike or merge into one. It always takes place when the two sounds differ only in one articulatory feature. We find cases of complete assimilation within words, eg cupboard [(k(pbәd ( (k(bәd]; and at the word junction in fluent speech, eg less shy [(les ((aı ( (le((aı].

Assimilation is called  i n c o m p l e t e  when the likeness of the adjoining sounds is partial as the assimilated sound retains its major articulatory features. For example, the sonorants [w, l, r] are partly devoiced when preceded by the voiceless fortis [p, t, k, s, f, (] within words: sweet [swi:t], place [pleıs], try [traı].

Degree of Stability. If the present-day pronunciation of a word is the result of an assimilation which took place at an earlier stage in the history of the language we have the so-called  historical  assimilation. 

Thus a regular series of assimilations took place in the English language in words where the consonants [s], [z], [t] were followed by [j] provided these consonant combinations in unstressed syllables. Reciprocal assimilation which took place in the combinations [sj], [zj], [tj] changed them into [(], [z], [t(], eg occasion [ә(keıʒәn] from [Ŋ(kæzjŊn], session [(se(әn] from [(sesjŊn], question [(kwest(әn] from [(kwestjŊn], nature [(neıt(ә] from [(nætjʊr]. While the combinations of the sounds [tı], [tj] have changed, as a result of assimilation, into [t(] in the unstressed syllable of the words nature [(neıt(ә], culture [(k(lt(ә], no assimilation has taken place in mature [mә(tjʊә] because –ture is stressed.

the reduction of consonant clusters (elision)
The reduction of some consonant clusters was established long ago.
1. The initial [w, k, g] may be dropped, eg write [raıt], know [nəʊ], gnat [næt]. 

2. The medial [t] or [d] are dropped in a cluster of three consonants, eg listen [(lısn], soften [(sŊfn], Wednesday [(wenzdı]. 

3. The final [b] is dropped in the cluster [mb], eg lamb [læm], dumb [d(m].

In other cases of recent formation the elided forms are typical only of rapid colloquial speech. In careful speech the elided sounds are still pronounced, eg often [Ŋfn] or [(Ŋftәn]. 

In present-day English the reduction of clusters continues to take place.

The plosives [t] or [d] in the clusters [-st, -ft, -(t, -nd, -ld, -zd, -ðd, -vd] in final position when followed by a word with an initial consonant are often reduced in rapid speech, eg last time [(la:s (taım], mashed potatoes [(mæ( pә(teıtəʊz], next day [(neks (deı], old man [əʊl (mæn].

Word final clusters of plosives or affricates + [t] or [d] ([-pt, -kt, -t(t, -bd, -gd, - ʤd]) may lose the final alveolar plosive when the following word begins with a consonant, eg kept quiet [(kep (kwaıәt], lagged behind [(læg bı(haınd]. 

The alveolar [t] of the negative –n’t is often reduced before a consonant, eg You mustn’t do it [jʊ m(sn (du: it].

When [t] or [d] occur between two other plosives they are never heard, eg locked gate [(lŊk (geıt], strict teacher [(strık (ti:t(ә].

[h] may be dropped in the following monosyllables when non-initial and unstressed: have, has, had; he, him, his, her; who, eg

Tell him he is wanted

['tel ım ız (wŊntıd]

but: He’s wanted


[hız (wŊntıd]

INTONATION

Intonation is a complex unity of variations in pitch, stress, tempo and timbre.

The pitch component of intonation, or melody, is the changes in the pitch of the voice in connected speech.

Sentence stress, or accent, is the greater prominence of one or more words among other words in the same sentence.

Tempo is the relative speed with which sentences and intonation-groups are pronounced in connected speech.

Speech timbre is a special colouring of voice which shows the speaker’s emotions, i.e. pleasure, displeasure, sorrow, etc.

Intonation serves to form sentences and intonation-groups, to define their communicative type, to express the speaker’s thoughts, to convey the attitudinal meaning. One and the same grammatical structure and lexical composition of the sentence may express different meaning when pronounced with different intonation.

e.g.
Isn’t it ri(diculous? (general question)



Isn’t it ri(diculous! (exclamation)

Long sentences, simple extended, compound and complex, are subdivided into intonation-groups. Intonation-group division depends on the meaning of the sentence, the grammatical structure of the utterance and the style of speech. Each intonation-group is characterized by a definite intonation pattern. The number of intonation groups in the same sentence may be different.

e.g.
In (June | Ju(ly | and (August | our (children 'don’t 'go to (school.

In (June | Ju'ly | and (August | our (children 'don’t 'go to (school.

The end of each sentence is characterized by a relatively long pause. The pauses between intonation-groups are shorter, they vary in length. There may be no pauses between intonation-groups at all.

Each intonation-group is characterized by a certain intonation pattern, i.e. each syllable of an intonation-group has a certain pitch and bears a larger or smaller degree of prominence. Consequently pitch levels are inseparably connected with stress. Intonation patterns consist of one or more syllables. Intonation patterns containing a number of syllables consist of the following parts: the pre-head, the head, the nucleus and the tail.

The pre-head includes unstressed and half-stressed syllables preceding the first stressed syllable.

The head includes the stressed and unstressed syllables beginning with the first stressed syllable up to the last stressed syllable.

The last stressed syllable is called the nucleus.

The unstressed and half-stressed syllables that follow the nucleus are called the tail.

e.g.
It was a (very 'sunny (day yesterday.



It was a … – the pre-head.



… (very 'sunny – the head.



… (day … – the nucleus.



… yesterday – the tail.

The rises and falls that take place in the nucleus or start with it are called nuclear tones.

The nucleus is the most important part of the intonation pattern as it defines the communicative type of the sentence, determines the semantic value of the intonation-group, indicates the communicative centre of the intonation-group or of the whole sentence.

The communicative centre is associated with the most important word or words of the intonation-group or of the sentence.

The nuclear tone of the final intonation-group is determined by the communicative type of the whole sentence.

The communicative types of sentences are differentiated in speech according to the aim of the utterance from the point of view of communication, i.e. in order to show if the sentence expresses a statement of fact, a question, a command or an exclamation.

There are four communicative types of sentences:

1. Statements, e.g. I like music.

2. Questions, e.g. Can you prove it?

3. Imperative sentences or commands, e.g. Try it again.

4. Exclamations, e.g. Right you are!

The intonation pattern of the non-final intonation-group, mainly its nuclear tone, is determined by the semantic value of the intonation-group and by its connection with the following one. The falling nuclear tone shows that the non-final intonation-group is complete, important by itself and is not so closely connected with the following intonation-group. A longer pause after an intonation-group pronounced with the falling tone makes the intonation-group even more significant.

e.g.
I’ll (tell him (all | when he (comes.

The rising nuclear tone shows that the non-final intonation-group is closely connected in meaning with the following intonation-group, is not important by itself and implies continuation.

e.g.
(Generally (speaking, | I pre(fer (tennis.

The intonation pattern is also modified by the speaker’s attitude towards his utterance:

e.g.
(Why? – detached, even unsympathetic.



(Why? – wondering.

In English notional words (nouns, adjectives, verbs, etc.) are generally stressed. Form-words and most pronouns (personal and possessive mainly) are generally unstressed. But any part of speech may be stressed if it is semantically important.

e.g.
(What is he 'going to (do? – do is the communicative centre.



(What is (he going to do? – he is the communicative centre.

